ISTRUZIONI E GARANZIA y13305

CONTENITORI
PER SOTTOVUOTO pagina 4

m Instructions and warranty page 6
VACUUM CANISTERS
E Instrucciones y garantia pagina 8
RECIPIENTES PARA CONSERVAR AL VACIO
m Instrugdes e garantia pagina 10
RECIPIENTES PARA VACUO
m Anleitungen und Garantie Seite 12
VAKUUMBEHALTER
m Instructions et garantie page 14
BOITES SOUS-VIDE
E Obnyiec kat eyyunon oehida 16
AOXEIA T'lA KENO AEPOZ
® E Instructiuni gi garantie pagina 18
RECIPIENTE PENTRU VIDAT
VT3305 M I Q 5 Informace a zaruka strana 20
DOZY PRO VAKUOVE BALENI
LAICA S.p.A. m Informace’a z?ruka strana 22
CONTENITORE PER Viale del Lavoro, 10 VAKUOVE NADOBY
SOTTOVUOTO 36048 Barbara’]ﬁ‘el'\"f;;agf‘g%;;iz m He'lsznélat és ge'lrancia' oldal 24
HI50/d - 05/2022 " info@laica.com VAKUUMOS TAROLO DOBOZ
_ Made in_C_Jhina m Upute i jamstvo stran 26
UK Importer: Strix Ltd, Forrest House, Ronaldsway, Isle Of Man, IM9 2RG, British Isles POSUDE ZA VAKUUMSKO PAKIRANJE
- - Navodila in garancija stranica 28
www.laica.it E Vet

VAKUUMSKI VSEBNIKI



VT3305

DESCRIZIONE PRODOTTO
Contenitore da 2L
Contenitore da 1L
Coperchio

Valvola di sfiato
Guarnizione del coperchio
Tubetto
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PRODUCT DESCRIPTION
2L canister

1L canister

Lid

Air valve

Lid gasket

Tube
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO
Recipiente de 2L

Envase de 1L

Tapa

Valvula de descarga
Guarnicion de la tapa

Tubo
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DESCRIGAO DO PRODUTO
Recipiente de 2 |
Recipiente de 11
Tampa

Vélvula de purga
Vedante da tampa
Tubo
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BESCHREIBUNG DES PRODUKTS
Behélter mit 2 |

Behélter mit 11

Deckel

Entl(iftungsventil

Dichtung des Deckels
Schlauch
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DESCRIPTION DU PRODUIT
Boite de 2 L

Bofte de 1 L

Couvercle

Valve

Joint du couvercle

Tube
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MEPIFPA®H TOY MPOIONTOZX
1. Aoyeio 2L

2. Aoyeio 1L

3. Ko

4. BohBido eEaépwong

5. Mopeupuopa KaToKIoU

6. ZwAivog

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Recipient de 2L

2. Recipientde 1L

3. Capac

4, Valva de golire

5. Garniturd a capacului

6. Furtun

POPIS VYROBKU
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0
1

2.
3.
4
5
6

Déza 0 objemu 2 L
D6za o objemu 1 L
Viko

Odvzdusriovaci ventil
Tésnéni vika
Trubicka

PIS VYROBKU

Nadoba s objemom 2 L
Nadoba s objemom 1 L
Veko

Odvzdusriovaci ventil

. Tesnenie veka

Hadicka

TERMEK LEIRASA
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2 literes tarolé doboz
1 literes tarol6 doboz
Fedél

Légtelenitd szelep
Fedél tomitése
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OPIS PROIZVODA

1.

2
3.
4.
5.
6

2L vsebnik

1L vsebnik

Pokrov
Odzracevalni ventil
Tesnilo pokrova
Cevka

LAICA S.p.A.
Viale del Lavoro, 10

36048 Barbarano Mossano (VI) -

Tel. +39 0444.795314
info@laica.com
Made in China

www.laica.it
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m Italiano

DE] CONTENITORI PER SOTTOVUOTO — ISTRUZIONI E GARANZIA

Gentile cliente, Laica desidera ringraziarLa per la preferenza accordata al presente prodotto, progettato
secondo criteri di affidabilita e qualita al fine di una completa soddisfazione.

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

II'manuale di istruzioni deve essere considerato come parte del prodotto e deve essere
conservato per tutto il ciclo di vita dello stesso. In caso di cessione dell'apparecchio ad altro
proprietario consegnare anche I'intera documentazione.

l!!] Per un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, I'utente € tenuto a leggere attentamente le

I I istruzioni e avvertenze contenute nel manuale in quanto forniscono importanti informazioni
relative a sicurezza, istruzioni d’uso e manutenzione. In caso di smarrimento del manuale
di istruzioni 0 necessita di ricevere maggiori informazioni o chiarimenti compilare I'apposito
form presente sul sito https://www.laica.it/ alla sezione Faq e Assistenza.

IL SOTTOVUOTO

Il sottovuoto € una tecnica di confezionamento dei prodotti alimentari basata sulla riduzione della
pressione assoluta dell’aria all’interno di un sacchetto o di un contenitore finalizzata ad eliminare
I'ossigeno in esso presente. L'ossigeno € infatti responsabile del deterioramento del cibo attraverso
una reazione chimica di ossidazione. L'aria inoltre contribuisce alla crescita della maggior parte di
microrganismi. Il confezionamento sottovuoto allunga la conservazione di molti cibi, riducendone
I'ossidazione e impedendo la proliferazione microbica. Tuttavia, i cibi freschi hanno un’umidita
intrinseca tale da favorire la crescita dei microrganismi anche in assenza di aria. Pertanto
& essenziale la conservazione a bassa temperatura (frigorifero), al fine di prevenire tale
deterioramento. | tempi di conservazione con il confezionamento sottovuoto si allungano da 3 a
4 volte; la tabella che segue indica per alcune tipologie di cibi i tempi di conservazione in condizioni
normali e sottovuoto. Si tratta di valori indicativi che dipendono dalla qualita originale del
prodotto nonché dalla modalita di preparazione e dalle condizioni igieniche rispettate.

TABELLA INDICATIVA DEI TEMPI DI CONSERVAZIONE DEGLI ALIMENTI

ALIMENTI CONSERVATI PERIODO DI CONSERVAZIONE | PERIODO DI CONSERVAZIONE IN
IN FRIGO (TEMPERATURA IN CONDIZIONI NORMALI | CONFEZIONAMENTO SOTTOVUOTO
+3°/+5°C)
CARNE CRUDA 2-3 giomi 6 giorni
PESCE FRESCO 1-3 giorni 4-5 giomi
SELVAGGINA 2 giorni 6 giorni
SALUMI AFFETTATI 4-6 giomni 15-22 giomi
SALUMI 7-14 giorni 25-40 giorni
FORMAGGI STAGIONATI E DURI 6-20 giorni 25-60 giorni
VERDURA FRESCA 1-4 giorni 18-20 giorni

FRUTTA FRESCA 5-8 giorni 8-20 giorni
PASTA/RISOTTI/LASAGNE 2-3 giorni 10 giorni
CARNE COTTA 4-5 giorni 8-10 giorni
PASTICCERIA FRESCA 5 giorni 15-20 giorni
ALIMENTI CONSERVATI PERIODO DI CONSERVAZIONE | PERIODO DI CONSERVAZIONE IN
A TEMPERATURA AMBIENTE IN CONDIZIONI NORMALI | CONFEZIONAMENTO SOTTOVUOTO
PANE 2 giorni 7-8 giorni
BISCOTTI 4-5 mesi 12 mesi
PASTA/RISO 6 mesi 12 mesi
FARINA 4 mesi 12 mesi
CAFFE MACINATO 3 mesi 12 mesi
TE 5 mesi 12 mesi
FRUTTA SECCA 4 mesi 12 mesi

LEGENDA SIMBOLI

® Divieto

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

e Prima dell'utilizzo del prodotto controllare che I'apparecchio si presenti integro senza visibili
danneggiamenti. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi al proprio rivenditore.

e Tenere il sacchetto di plastica della confezione lontano dai bambini: pericolo di soffocamento.

¢ Questo apparecchio dovra essere destinato esclusivamente all'uso per il quale & stato concepito
e nel modo indicato nelle istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo € da considerarsi improprio e quindi
pericoloso. Il costruttore non puo essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da
usi impropri o errati.

© Contenitori non adatti all'uso nel microonde e nel freezer.

o |l presente apparecchio non & indicato per uso professionale ma solo per uso domestico.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (vedi fig.1)

& Awvertenza QT Per alimenti

. Contenitore da 2L

. Contenitore da 1L

. Coperchio

. Valvola di sfiato

. Guarnizione del coperchio
. Tubetto

DATI TECNICI "
- Contenitore e coperchio in SAN Qf
- Valvola di sfiato in ABS

- Contenitore adatto per I'uso in frigorifero e per la marinatura

- Condizioni ambientali di esercizio: 0°C + 40°C

SO wr =
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ISTRUZIONI PER L'USO

UTILIZZO

| contenitori VT3305 si possono Utilizzare con le macchine sottovuoto LAICA modelli VT3240, VT3120,

\VT3225, VT3118, V13217, V13119, VT3210, VT3104, VT3117. E’ possibile utilizzare sia il tubetto

in dotazione con le macchine, che il tubetto in dotazione con i contenitori, ad eccezione dei modelli

VT3117 e VT3240.

Prima di ogni utilizzo assicurarsi che la guarnizione del coperchio sia completamente pulita e asciutta

e priva di qualsiasi corpo estraneo o residuo di cibo, affinché la qualita e la durata del vuoto effettuato

non siano compromessi.

II'vuoto all'interno del contenitore non impedisce la crescita batterica, conservare quindi i cibi

facilmente deperibili in frigorifero dopo I'aspirazione dell’aria dal contenitore.

1. Posizionare il contenitore per sottovuoto e la macchina su una superficie piana ed asciutta.

. Collegare la macchina sottovuoto ad una presa elettrica.

. Riempire il contenitore fino ad un massimo di 3 cm al di sotto del bordo.

. Mettere il coperchio.

. Collegare uno dei due connettori del tubetto al foro di aspirazione della macchina (vedi fig. 2) ed
inserire I'altro nella valvola di sfiato del coperchio del contenitore per sottovuoto.

. Premere il tasto CANISTER della macchina sottovuoto (vedi fig. 3) e attendere lo spegnimento
automatico. Per i modelli V13210 e VT3104 premere il tasto “AUTOMATIC/STOP” come descritto
nelle istruzioni per I'uso in dotazione con la macchina.

. Scollegare il tubetto dal coperchio del contenitore e dalla macchina sottovuoto; successivamente
scollegare la macchina dalla presa elettrica.

8. Ora il sottovuoto ¢ stato effettuato; riporre il contenitore in frigorifero o in dispensa.

9. Per aprire il contenitore sfiatare I'aria premendo con forza la valvola di sfiato verso il basso e

rimuovere il coperchio.

(2] [S2F =~V N\
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UTILIZZO CON MACCHINA SOTTOVUOTO VT3117

1) Usare il tubetto in dotazione con la macchina. Collegare il connettore B al foro di aspirazione della
macchina (vedi fig. 4) ed inserire il connettore A all’interno della valvola di sfiato del coperchio del
contenitore.

2) Premere il tasto “canister” della macchina sottovuoto (vedi fig. 5) e attendere lo spegnimento
automatico.

3) Scollegare il tubetto dal coperchio del contenitore e dalla macchina sottovuoto; successivamente
scollegare la macchina dalla presa elettrica.
Ora il sottovuoto € stato effettuato; riporre il contenitore in frigorifero o in dispensa.

4) Per aprire il contenitore sfiatare I'aria premendo con forza la valvola di sfiato verso il basso e
rimuovere il coperchio.

MANUTENZIONE

o Trattare il prodotto con cura, proteggerlo da urti, luce diretta del sole e fonti dirette di calore.

e Pulire il contenitore e il relativo coperchio prima di ogni utilizzo a mano utilizzando del detersivo per
piatti.

© Non utilizzare mai prodotti abrasivi (come detersivi o spugne ruvide).

e Pulire il tubetto con un panno umido.

e (Conservare il contenitore e il coperchio perfettamente asciutti in un luogo fresco e asciutto.
e Durante le operazioni di pulizia controllare che le parti di chiusura (bordo del barattolo e guarnizione
del coperchio) non siano graffiati o danneggiati.

PROBLEMI E SOLUZIONI

Soluzione

Pulire e asciugare accuratamente
la valvola e la guarnizione e ripetere
I'operazione come da istruzione.

Problema | Possibile causa

Il contenitore | Residui di cibo e/o corpi estranei a livello
non mantiene | della valvola di sfiato e /o della guarnizione
il vuoto del coperchio hanno impedito la corretta
operazione di estrazione dell'aria.

Il coperchio non & posizionato correttamente | Premere leggermente il coperchio sul
sul contenitore. contenitore per una chiusura ottimale.

GARANZIA

Il presente apparecchio & garantito 2 anni dal momento della consegna del bene, owvero da altro
maggiore termine previsto dalla legislazione nazionale di residenza del consumatore. Tale previsione
¢ conforme alla legislazione italiana ed europea. | prodotti Laica sono progettati per I'uso domestico
e non ne & consentito I'utilizzo in pubblici esercizi. La garanzia copre solo i difetti di produzione e
non & valida qualora il danno sia causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso
improprio del prodotto. Utilizzare solamente gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori diversi puo
comportare la decadenza della garanzia. Non aprire I'apparecchio per nessun motivo; in caso di
apertura 0 manomissione, la garanzia decade definitivamente. La garanzia non si applica alle parti
soggette ad usura e alle batterie quando fornite in dotazione. Trascorsi i 2 anni dalla consegna,
ovvero da altro maggiore termine previsto dalla legislazione nazionale di residenza del consumatore,
la garanzia decade; in questo caso gli interventi di assistenza tecnica verranno eseguiti a pagamento.
Informazioni su interventi di assistenza tecnica, siano essi in garanzia 0 a pagamento, potranno
essere richieste contattando info@Iaica.com.

Non & dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di prodotti che rientrino nei
termini della garanzia. In caso di guasti rivolgersi al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA.
Tutti gli interventi in garanzia (compresi quelli di sostituzione del prodotto o di una sua parte) non
prolungheranno la durata del periodo di garanzia originale del prodotto sostituito. La casa costruttrice
declina ogni responsabilita per eventuali danni che possono, direttamente o indirettamente,
derivare a persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte
le prescrizioni indicate nell’apposito libretto istruzioni e concernenti, specialmente, le awvertenze
in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio. E facolta della ditta Laica, essendo
costantemente impegnata nel miglioramento dei propri prodotti, modificare senza alcun preawiso in
tutto o in parte i propri prodotti in relazione a necessita di produzione, senza che cio comporti nessuna
responsabilita da parte della ditta Laica o dei suoi rivenditori. Per ulteriori informazioni: www.laica.it.
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[ji:l VACUUM CANISTERS — INSTRUCTIONS AND WARRANTY

Dear customer, Laica would like to thank you for choosing one of our products, designed according to
strict performance and quality criteria in order to ensure total satisfaction.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered an integral part of the product and must be kept

for its entire life. If the product is transferred to another owner, its documentation must also

be transferred in its entirety.

To ensure the safe and correct use of the product, the user must carefully read the
|| instructions and warnings contained in the manual insofar as they provide important

information regarding safety, user and maintenance instructions.

Should the instruction manual get mislaid or you require additional information or

clarifications, please fill in the relevant form on the website: https://www.laica.it/ in the FAQ

and Support section.

VACUUM SEALING

Vacuum sealing is a food packing technique involving the total extraction of air inside a bag or container
in order to eliminate all oxygen therein. Oxygen in fact causes the deterioration of food through a
chemical oxidation reaction. Air also contributes to the spread of most microorganisms. Vacuum
packing prolongs the life of most foods, reducing oxidation and inhibiting the spread of microbes.

In any case, fresh foods have an intrinsic moisture content that tends to favour the spread
of microorganisms even in the absence of air. They must therefore be stored at low
temperatures (in the fridge) so as to prevent their deterioration.

Preservation times with vacuum packing are 3 to 4 times as long; the following table indicates
preservation times in normal and vacuum conditions for various types of foods. These values are
indicative only and depend on the original quality of the product, as well as the method and
hygienic conditions of preparation.

INDICATIVE TABLE OF FOOD PRESERVATION TIMES

FOODS PRESERVED PRESERVATION TIME IN PRESERVATION TIME WITH
IN THE FRIDGE (TEMPERATURE NORMAL CONDITIONS VACUUM PACKING
+3°/ +5°C)
RAW MEAT 2-3 days 6 days
FRESH FISH 1-3 days 4-5 days
GAME 2 days 6 days
SLICED CURED MEATS 4-6 days 15-18 days
CURED MEATS 7-14 days 25-40 days
RIPENED AND HARD CHEESES 6-20 days 25-60 days

FRESH VEGETABLES 1-4 days 18-20 days
FRESH FRUIT 5-8 days 8-20 days
PASTA/RISOTTO/LASAGNE 2-3 days 10 days
COOKED MEAT 4-5 days 8-10 days
DRY SWEETS 5 days 15-20 days
FOODS STORED AT ROOM PRESERVATION TIME IN PRESERVATION TIME WITH

TEMPERATURE NORMAL CONDITIONS VACUUM PACKING
BREAD 2 days 7-8 days
BISCUITS 4-5 months 12 months
PASTA/RICE 6 months 12 months
FLOUR 4 months 12 months
GROUND COFFEE 3 months 12 months
TEA 5 months 12 months
DRIED FRUIT 4 months 12 months

SYMBOLS KEY
1
A Warning ® Prohibited QH Food grade
SAFETY WARNINGS

e Prior to use, ensure the product is intact and that there is no visible damage. If in doubt, do not use
the appliance and contact your retailer.

e Keep the plastic packaging bag away from children: risk of suffocation.

e This device must be used only for its intended purpose and according to the instructions for use. All
other uses shall be considered improper and therefore hazardous. The manufacturer shall not be
deemed liable for any damage caused by inappropriate or incorrect use.

© Canisters NOT suitable for use in the microwave and in the freezer.

e This device is not intended for professional use but only for domestic use.

PRODUCT DESCRIPTION (see fig.1)

. 2L canister
. 1L canister
Lid

. Air valve

. Lid gasket
. Tube

ook wN =

TECHNICAL DATA
- Canister and lid in SAN Q‘F

English m

- Airvalve in ABS
- Canister suitable for use in fridge and for marinating
- Ambient operating conditions: 0°C + 40°C

INSTRUCTIONS FOR USE

USE

VT3305 can be used with LAICA vacuum sealer models VT3240, V13120, V13225, VT3118, V13217,

VT3119, V13210, VT3104, VT3117. It is possible to use either the tube supplied with the machine or

the tube supplied with the canisters, except in the case of models V13117 and VT3240.

Before each use, make sure the lid gasket is completely clean and dry and free of any foreign impurities

or food residue, so as not to compromise the quality and duration of the vacuum.

The vacuum inside the canister does not prevent the spread of bacteria, therefore, easily perishable

foods must be stored in the fridge after extracting the air from the canister.

1. Position the vacuum canister and the machine on a flat and dry surface.

2. Connect the vacuum sealer to a power socket.

3. Fill the canister up to a maximum of 3 cm below the top edge.

4. Apply the lid.

5. Connect one of the two tube connectors to the machine’s suction hole (see fig. 2) and insert the
other into the air valve of the vacuum canister lid.

6. Press the CANISTER key of the vacuum sealer (see fig. 3) and wait for it to automatically turn
off. For models VT3210 and VT3104 press the “AUTOMATIC/STOP” key as explained in the user
instructions supplied with the machine.

7. Disconnect the tube from the lid and from the vacuum sealer; then disconnect the machine from the
power socket.

8. The vacuum has now been created; place the canister back in the fridge or pantry.

9. To open the canister, release the air by pressing down firmly on the air valve, then remove the lid.

USE WITH VACUUM SEALER VT3117

1) Use the tube supplied with the machine. Insert connector B in the machine’s suction hole (see fig.
4) and connector A in the air valve of the canister lid.

2) Press the “canister” key of the vacuum sealer (see fig. 5) and wait for it to automatically turn off.

3) Disconnect the tube from the lid and from the vacuum sealer; then disconnect the machine from the
power socket.
The vacuum has now been created; place the canister back in the fridge or pantry.

4) To open the canister, release the air by pressing down firmly on the air valve, then remove the lid.

MAINTENANGE

e Handle the product with care, protect it against knocks, direct sunlight and sources of heat.

e Clean the canister and relative lid before each use by hand using dish-washing detergent.
Never use abrasive products (such as textured detergents or sponges).

e (lean the tube with a damp cloth.

e Store the perfectly dry canister and lid in a cool and dry place.

e \When cleaning, check that the closing mechanisms (canister edge and lid gasket) are not scratched
or damaged.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The canister | Food residue and/or foreign bodies in the relief | Carefully clean and dry the valve and
does not valve and/or lid gasket have prevented the gasket, then repeat the operation as per

hold the correct extraction of air. instructions.
vacuum The lid is not properly positioned on the Press slightly on the canister lid for best
canister. closure.

WARRANTY

This appliance is guaranteed for 2 years from the time of delivery of the goods, or another longer
term envisaged by the national legislation of the consumer's residence. This provision complies with
Italian and European legislation. The Laica products are designed for home use and must not be
used in public venues. The warranty only covers manufacturing defects and does not apply if the
damage is caused by an accidental event, incorrect use, negligence or misuse of the product. Use
only the accessories supplied; the use of different accessories may result in invalidity of the warranty.
Do not open the unit for any reason; in the case of opening or tampering, the warranty is definitively
voided. This warranty does not apply to parts subject to wear or to the batteries when supplied. After
2 years from delivery, or another longer term envisaged by the national legislation of the consumer's
residence, the warranty expires; in this case, the technical assistance interventions will be carried
out against a fee. Information on technical assistance, whether under warranty or for a fee, can be
requested by contacting info@laica.com.

No payment will be due for repairs or replacements of products that fall within the terms of the
warranty. In the event of faults, contact the retailer. Do NOT send the appliance directly to LAICA.
All the operations under warranty (including those of replacement of the product or part thereof) will
not prolong the duration of the original period of warranty of the product replaced. The manufacturer
declines any liability for any damage that may, directly or indirectly, be caused to persons, property
or animals as a result of the non-observance of all the requirements established in the relevant
instructions manual and concerning, especially, warnings relating to installation, use and maintenance
of the appliance. Laica, in its constant commitment to improving its products, is entitled to changing
without any notice, in whole or in part, its products in relation to production requirements, without this
entailing any liability for Laica towards its dealers. For further information: www.laica.it.
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I:ji] RECIPIENTES PARA CONSERVAR AL VACIO — INSTRUCCIONES Y GARANTIA

Estimado cliente, Laica desea agradecerle por haber elegido el presente producto, disefiado segun criterios de
fiabilidad y calidad para su completa satisfaccion.

IMPORTANTE
LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO
CONSERVAR PARA UNA REFERENCIA FUTURA

El' manual de instrucciones se debe considerar como parte del producto y se debe conservar

durante todo el ciclo de vida Gtil del mismo. En caso de cesion del aparato a otro propietario

entregar también toda la documentacion.

Para el uso seguro y correcto del producto, el usuario debe leer atentamente las instrucciones
|| y advertencias contenidas en el manual puesto que suministran importantes informaciones con

respecto a la seguridad, instrucciones de uso y mantenimiento.

En caso de pérdida del manual de instrucciones o necesidad de recibir mas informaciones o

aclaratorias llenar el respectivo formulario presente en el sitio https://www.laica.it/ en la seccion

Faq y Asistencia.

ENVASADO AL VACI0

El envasado al vacio es una técnica de envasado de los productos alimenticios que consiste en la reduccion
absoluta de la presion del aire en el interior de una bolsa o de un envase finalizada a eliminar el oxigeno
presente en el mismo.

El oxigeno es en efecto responsable del deterioro del alimento mediante una reaccion quimica de oxidacion. El
aire ademas contribuye al crecimiento de la mayor parte de microorganismos. El envasado al vacio prolonga la
conservacion de muchos alimentos, reduciendo la oxidacion e impidiendo la proliferacion microbiana.

No obstante, los alimentos frescos tienen una humedad intrinseca tal para favorecer el crecimiento
de los microorganismos aunque en ausencia de aire.

Por lo tanto es esencial la conservacion a baja temperatura (frigorifico), para prevenir dicho
deterioro. Los tiempos de conservacion con el envasado al vacio se prolongan de 3 a 4 veces; la tabla que
sigue indica para cada tipo de alimentos los tiempos de conservacion en condiciones normales y al vacio.
Se trata de valores indicativos que dependen de la calidad original del producto como asi también
de la modalidad de preparacion y de las condiciones higiénicas respetadas.

TABLA INDICATIVA DE LOS TIEMPOS DE CONSERVACION DE LOS ALIMENTOS

EMBUTIDOS 7-14 dias 25-40 dias
QUESOS MADUROS Y DUROS 6-20 dias 25-60 dias
VERDURA FRESCA 1-4 dias 18-20 dias
FRUTA FRESCA 5-8 dias 8-20 dias
PASTA/RISOTTOS/LASANAS 2-3 dias 10 dias
CARNE COCIDA 4-5 dias 8-10 dias
PASTELERIA SECA 5 dias 15-20 dias

ALIMENTOS CONSERVADOS A | PERIODO DE CONSERVACION | PERIODO DE CONSERVACION CON

ALIMENTOS CONSERVADOS | PERIODO DE CONSERVACION | PERIODO DE CONSERVACION CON
EN LA NEVERA (TEMPERATURA |EN CONDICIONES NORMALES ENVASADO AL VACi0
+3°/+5°C)

CARNE CRUDA 2-3 dias 6 dias
PESCADO FRESCO 1-3 dias 4-5 dias
ANIMALES DE CAZA 2 dias 6 dias
EMBUTIDOS CORTADOS EN 4-6 dias 15-18 dias
REBANADAS

TEMPERATURA AMBIENTE | EN CONDICIONES NORMALES ENVASADO AL VACi0
PAN 2 dias 7-8 dias
GALLETAS 4-5 meses 12 meses
PASTA/ARROZ 6 meses 12 meses
HARINA 4 meses 12 meses
CAFE MOLIDO 3 meses 12 meses
TE 5 meses 12 meses
FRUTA SECA 4 meses 12 meses

LEYENDA SIMBOLOS

® Prohibicion
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

o Antes de usar el producto verifique que el aparato esta integro, sin dafos visibles. En caso de duda no use
el aparato y consulte con el vendedor.

e Tenga la bolsa de pléstico del envase fuera del alcance de los nifos: peligro de asfixia.

e Este aparato deberéd destinarse exclusivamente al uso para el cual ha sido concebido y en la manera
indicada en las instrucciones de uso. Cualquier otro uso se considera impropio y, por tanto, peligroso. El
fabricante no se considerara responsable de los dafios causados por el uso impropio e incorrecto.
Contenedores NO adecuados para el uso en el microondas y en el freezer.

e El presente aparato no estd indicado para uso profesional sino sélo para uso doméstico.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (ver fig. 1)

A Advertencia

QI? Para alimentos

1. Recipiente de 2L

2. Envase de 1L

3. Tapa

4. Valvula de descarga
5. Guarnicion de la tapa
6. Tubo

DATOS TECNICOS
- Envase y tapa en SAN QIP

Espanol E

- Vélvula de descarga de ABS
- Envase adecuado para el uso en el frigorifico y para marinar
- Condiciones ambientales de ejercicio: 0°C + 40°C

INSTRUCCIONES PARA EL USO

uso

Los envases VT3305 se pueden utilizar con las maquinas de vacio LAICA modelos VT3240, VT3120, VT3225,

V13118, V13217, V13119, V13210, V13104, VT3117. Es posible utilizar tanto el tubo suministrado con las

méquinas como el tubo suministrado con los envases, a excepcion de los modelos V13117 y VT3240.

Antes de cada uso, asegurarse que la guarnicion de la tapa esté completamente limpia y seca y libre de

cualquier cuerpo extrafio o residuo de alimentos, de modo que no se perjudiquen la calidad y duracion

del vacio realizado. El vacio en el interior del envase no previene el crecimiento de bacterias, por lo tanto,
conservar los alimentos facilmente perecederos en el refrigerador después de la aspiracion del aire del envase.

1. Colocar el envase para vacio y la maquina sobre una superficie plana y seca.

2. Conectar la maquina de vacio a una toma de corriente.

3. Llenar el contenedor hasta un maximo de 3 cm debajo del borde.

4. Colocar la tapa.

5. Conectar uno de los dos conectores del tubo al agujero de aspiracion de la maquina (véase la fig. 2) e

introducir el otro en la valvula de descarga de la tapa del envase para vacio.

6. Presionar el boton CANISTER de la méaquina de vacio (véase fig. 3) y esperar el apagado automético. Para
los modelos VT3210 y VT3104, pulsar la tecla "AUTOMATIC/STOP" tal como se describe en el manual de
instrucciones para el uso suministrado con la maquina.

7. Desconectar el tubo de la tapa del envase y de la méaquina de vacio; luego desconectar la maquina de la
toma de corriente.

Ahora se ha realizado el vacio; colocar el envase en el refrigerador o en la despensa.

8. Para abrir el envase, descargar el aire presionando la vélvula de descarga firmemente hacia abajo y quitar

la tapa.

USO CON LA MAQUINA DE VACi0 VT3117

1) Utilizar el tubo suministrado con la méaquina. Conectar el conector B al agujero de aspiracion de la maquina
(véase la fig. 4) e introducir el conector A en el interior de la valvula de descarga de la tapa del envase.

2) Presionar el botdn "canister" de la maquina de vacio (véase fig. 5) y esperar el apagado automatico.

3) Desconectar el tubo de la tapa del envase y de la méaquina de vacio; luego desconectar la maquina de la
toma de corriente.
Ahora se ha realizado el vacio; colocar el envase en el refrigerador o en la despensa.

4) Para abrir el envase, descargar el aire presionando la valvula de descarga firmemente hacia abajo y quitar
la tapa.

MANTENIMIENTO

o Tratar el producto con precaucion, protegerlo de golpes, luz directa del sol y fuentes directas de calor.

e Limpiar el envase y la respectiva tapa antes de cada uso a mano utilizando el detergente para platos.

O No utilice nunca productos abrasivos (como detergentes o esponjas asperas).

e [impiar el tubo con un pafio himedo.

e Conservar el envase y la tapa perfectamente secos en un lugar fresco y seco.

e Durante las operaciones de limpieza, controlar que las piezas de cierre (borde de la lata y guarnicion de la

tapa) no estén rayadas o dafiadas.

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema | Posible causa Solucion

Elenvase | Residuos de comida y/o cuerpos extrafios en el Limpiar y secar cuidadosamente la
no nivel de la valvula de descarga y/o de la guarnicion | valvula y la guarnicion y repetir la
mantiene | de la tapa han impedido la operacion correcta de operacion como se describe en las
el vacio extraccion de aire. instrucciones.

La tapa no esté colocada correctamente en el Presionar ligeramente la tapa sobre el
envase. envase para un cierre 6ptimo.

GARANTIA

Este aparato tiene una garantia de 2 afios a partir del momento de la entrega del bien, o cualquier otro plazo
mas largo previsto por la legislacion nacional del lugar de residencia del consumidor. Esta disposicion se
ajusta a la legislacion italiana y europea. Los productos Laica estan disefiados para el uso doméstico y no
estd permitido el uso en establecimientos publicos. La garantia cubre solo los defectos de produccion y no es
vélida en caso que el dafo sea causado por un evento accidental, uso errado, negligencia o uso inadecuado
del producto. Utilizar solamente los accesorios suministrados; el uso de accesorios diferentes puede causar la
decadencia de la garantia. No abrir el aparato por ningtin motivo; en caso de abertura o alteracion, la garantia
decae definitivamente. La garantia no se aplica a las partes sujetas a desgaste y a las baterias cuando se
suministran en dotacion. Transcurridos 2 afios desde la entrega, o cualquier otro periodo mas largo estipulado
por la legislacion nacional del lugar de residencia del consumidor, la garantia decae; en este caso, la asistencia
técnica se llevara a cabo previo pago. Informaciones sobre intervenciones de asistencia técnica, estén las
mismas en garantia o con remuneracion, se podran solicitar contactando info@laica.com.

No se establece ninguna forma de pago para las reparaciones y las sustituciones que entren en los términos
de la garantia. En caso de averias comunicarse con el vendedor; NO enviar directamente a LAICA. Todas las
intervenciones en garantia (incluidos los de sustitucion del producto o de una parte) no prolongarén la duracion
del periodo de garantia original del producto sustituido. La empresa fabricante declina toda responsabilidad
por posibles dafos que puedan, directa o indirectamente, derivar de personas, cosas y animales domeésticos
a causa de incumplimiento de todas las prescripciones indicadas en el manual de instrucciones especifico,
especialmente, las advertencias referidas a la instalacion, el uso y el mantenimiento del aparato. Es facultad
de la empresa Laica, constantemente comprometida en mejorar sus productos, modificar sin ningdn previo
aviso en total 0 en parte sus productos en relacion con las necesidades de produccion, sin que esto comporte
ninguna responsabilidad por parte de la empresa Laica o de sus revendedores. Para mayor informacion:
www.laica.it.

Laica Iberia Distribucién, S.L.

C.l.F.: B67044362 - Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12, Oficina 117
Parque Tecnoldgico de Paterna 46980-Paterna (Valencia) - Espafia

Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@laicaiberia.com
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DE] RECIPIENTES PARA VACUO - INSTRUGOES E GARANTIA

Caro cliente, a Laica deseja agradecé-lo pela por ter escolhido este produto, projetado consoante os
critérios de fiabilidade e de qualidade para uma completa satisfagao.

IMPORTANTE ~
LER ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAQ
CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA

0 manual de instrugbes deve ser considerado parte integrante do produto e deve ser
conservado durante todo o ciclo de vida do mesmo. Em caso de cesséo do aparelho a outro
proprietario, entregue também toda a documentagao.

Para uma utilizagdo segura e correta do produto, o utilizador devera ler atentamente
as instrugdes e adverténcias contidas no manual uma vez que fornecem informagdes
importantes relativas a seguranca, instrugdes de utilizagao e manutencao.

Em caso de extravio do manual de instrugdes ou de necessidade de receber mais
informagdes ou esclarecimentos, preencha o formuldrio para o efeito presente no website
https://www.laica.it/ na seccdo FAQ e Assisténcia.

0 VACUO

0 vécuo é uma técnica de embalamento dos produtos alimentares baseada na reducéo da pressao
absoluta do ar dentro de um saco ou de um recipiente, destinada a eliminar o oxigénio presente no
mesmo. De facto, 0 oxigénio é responsavel pelo deterioramento dos alimentos através de uma reagao
quimica de oxidacao. O ar contribui também para o crescimento da maior parte dos microrganismos.
0 embalamento em vacuo prolonga a conservagdo de muitos alimentos, reduzindo a oxidagdo e
impedindo a proliferagdo microbiana.

No entanto, os alimentos frescos tém uma humidade intrinseca que favorece o crescimento
dos microrganismos mesmo na auséncia de ar. Como tal, é essencial a conservacao a
baixa temperatura (frigorifico) para prevenir este deterioramento.

Os tempos de conservagdo com o embalamento sob vacuo prolongam-se de a 4 vezes; a tabela
seguinte indica para algumas tipologias de alimentos os tempos de conservacdo em condicoes
normais e sob vacuo. Trata-se de valores indicativos que dependem da quantidade original do
produto, bem como da modalidade de preparagao e das condicdes higiénicas respeitadas.

TABELA INDICATIVA DOS TEMPOS DE CONSERVAGAOQ DOS ALIMENTOS

)

ALIMENTOS CONSERVADOS PERIODO DE QONSERVAQAO PERIODO DE cONSERVA(}ﬁO EM
NO FRIGORIFICO (TEMPERATURA | EM CONDIGOES NORMAIS EMBALAMENTO EM VACUO
+3°/+5°C)
CARNE CRUA 2-3 dias 6 dias
PEIXE FRESCO 1-3 dias 4-5 dias
CARNE DE CAGCA 2 dias 6 dias
ENCHIDOS FATIADOS 4-6 dias 15-18 dias
ENCHIDOS 7-14 dias 25-40 dias

QUEIJOS CURADOS E DUROS 6-20 dias 25-60 dias
LEGUMES FRESCOS 1-4 dias 18-20 dias
FRUTA FRESCA 5-8 dias 8-20 dias
MASSA/RISOTO/LASANHA 2-3 dias 10 dias
CARNE COZINHADA 4-5 dias 8-10 dias
BOLOS SECOS 5 dias 15-20 dias
ALIMENTOS CONSERVADOS A | PERIODO DE CONSERVAGAO |PERIODO DE GONSERVA(;I'\O EM
TEMPERATURA AMBIENTE EM CONDIGOES NORMAIS EMBALAMENTO EM VACUO
PAO 2 dias 7-8 dias
BOLACHAS 4-5 meses 12 meses
MASSA/ARROZ 6 meses 12 meses
FARINHA 4 meses 12 meses
CAFE MOIDO 3 meses 12 meses
CHA 5 meses 12 meses
FRUTOS SECOS 4 meses 12 meses

LEGENDA RELATIVA A0S SIMBOLOS
® Proibicdo
AVISOS DE SEGURANGA

e Antes de utilizar o produto, verificar se o aparelho se encontra em boas condigdes, sem danos
visiveis. Caso contrario, ndo utilize o aparelho e contacte o revendedor.

e Guardar o saco plastico da embalagem fora do alcance de criancas: perigo de sufocagao.

e Fste aparelho destina-se exclusivamente ao uso para o qual foi concebido e da forma indicada
nas instrugdes de uso. Qualquer outro uso deve ser considerado improprio e, portanto, perigoso.
0 fabricante ndo pode ser considerado responsavel por eventuais danos causados por usos
impraéprios ou erréneos.

O Recipientes NAO adequados para serem usados no microondas e congelador.

e 0 presente aparelho ndo é indicado para uso profissional, mas apenas para uso doméstico.

DESCRIGAO DO PRODUTO (veja a a fig.1)

A Aviso

QI? Para alimentos

. Recipiente de 2 |

. Recipiente de 1|
Tampa

. Valvula de purga

. Vedante da tampa
Tubo

DADOS TECNICOS
- Recipiente e tampa em SAN

[S SN P

- Vdlvula de purga em ABS
- Recipiente adequado para a utilizagéo no frigorifero e para marinar
- Condigdes ambientais de uso: 0°C / 40°C

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Uso

Os recipientes VT3305 podem ser utilizadas com a maguina de vacuo LAICA modelos VT3240,

VT3120, V13225, VT3118, VT3217, V13119, V13210, VT3104, VT3117. E possivel utilizar o tubo

fornecido com as maquinas e o tubo fornecido com os recipientes, com excegdo os modelos V13117

e VT3240.

Antes de cada utilizagdo, assegure-se de que o vedante da tampa estd completamente limpo e seco

e sem nenhum corpo estranho ou residuo de alimentos, para que a qualidade e duragdo do vacuo

efetuado ndo seja comprometido.

0 vécuo dentro do recipiente ndo impede o crescimento bacteriano; assim, conserva os alimentos

facilmente pereciveis no frigorifico apds a aspiracéo do ar do recipiente.

1. Posicionar o recipiente para vacuo e a maquina numa superficie plana e seca.

. Ligar a méaquina de vacuo a uma ficha elétrica.

. Encher o recipiente no maximo até 3 cm abaixo da borda.

. Colocar a tampa.

. Ligar um dos conectores do tubo ao furo de aspiragdo da maquina (veja fig. 2) e inserir o outro na
valvula de purga da tampa do recipiente para vacuo.

. Premir a tecla CANISTER da maquina de véacuo (veja a fig. 3) e aguardar o desligamento automatico.
Para os modelos VT3210 e V13104 prima a tecla “AUTOMATIC/STOP” como descrito nas
instrucdes de utilizacao fornecidas com a maquina.

7. Desligar o tubo da tampa do recipiente e da maquina de vacuo; depois disso, desligue a maquina

da ficha elétrica.
Agora que o vécuo foi efetuado, recoloque o recipiente no frigorifero ou na dispensa.

8. Para abrir o recipiente, remover o ar premindo com forga a valvula de purga para baixo e remover

atampa.

[=2] aswWn

UTILIZAGAO COM MAQUINA DE VACUO VT3117

1) Utilizar o tubo fornecido com a méaquina. Ligar o conector B ao furo de aspiragdo da méaquina (veja
a fig. 4) e inserir o conector A dentro da valvula de purga da tampa do recipiente.

2) Premir a tecla “canister” da maquina de vacuo (veja a fig. 5) e aguardar o desligamento automatico.

3) Desligar o tubo da tampa do recipiente e da maquina de vacuo; depois disso, desligue a maquina
da ficha elétrica.
Agora que o vécuo foi efetuado, recoloque o recipiente no frigorifero ou na dispensa.

4) Para abrir o recipiente, remover o ar premindo com forga a valvula de purga para baixo e remover
a tampa.

MANUTENGAO

e Tratar o produto com cuidado, protegé-la de choques, luz direta do sol e fontes diretas de calor.
e |impar o recipiente e a relativa tampa antes de cada uso a mdo utilizando detergente para a loica.
© Nunca utilizar produtos abrasivos (como detergentes ou esponjas asperas).

Portugueés m
e Limpar o tubo com um pano himido.

e (onservar o recipiente e a tampa perfeitamente secos num local fresco e seco.
e Durante as operagdes de limpeza, controlar se as partes de fecho (borda da embalagem e vedantes
da tampa) ndo estdo arranhados ou danificados.

PROBLEMAS E SOLUGOES
Problema | Causa possivel Solugao
0 recipiente | Residuos de alimentos e/ou corpos estranhos | Limpar e secar cuidadosamente a valvula

ndo mantém
0 vacuo.

a nivel da valvula de purga e/ou do vedante da
tampa impediram o funcionamento correto da
extracdo de ar.

A tampa ndo esté posicionada corretamente
no recipiente.

e 0 vedante e repetir a operagéo de
acordo com as instrugoes.

Premir levemente a tampa no recipiente
para melhor fecho.

GARANTIA

0 presente aparelho € garantido durante 2 anos a partir do momento da entrega do bem, ou de outra vigéncia
maior prevista pela legislacdo nacional de residéncia do consumidor. Tal disposigdo esta em conformidade
com a legislacdo italiana e europeia. Os produtos da Laica s&o projetados para o uso doméstico e ndo é
permitida a utilizagdo em estabelecimentos pUblicos. A garantia cobre em exclusivo os defeitos de produgdo
e ndo é valida sempre que 0 dano seja causado por um evento acidental, utilizagdo errada, negligéncia ou
uso indevido do produto. Utilize em exclusivo os acessdrios fornecidos; a utilizagao de acessorios diferentes
poderd comportar a anulagéo da garantia. N&o abra o aparelho por nenhum motivo; em caso de abertura ou
manipulacdo, a garantia é anulada de forma definitiva. A garantia néo se aplica as pegas sujeitas ao desgaste
e as pilhas, quando fornecidas. Uma vez decorridos 2 anos da entrega, ou de outra vigéncia maior prevista
pela legislacdo nacional de residéncia do consumidor, a garantia expira; neste caso, as intervencées de
assisténcia técnica serdo realizadas mediante pagamento. Poderd solicitar informagdes sobre intervencdes
de assisténcia técnica, tanto dentro como fora da garantia, contactando o seguinte e-mail: info@laica.com.
N&o é devida nenhuma forma de retribuicéo pelas reparages e substituicoes de produtos que estejam
cobertos pela garantia. Em caso de avarias, dirija-se ao fabricante; NAO remeta diretamente para a LAICA.
Todas as intervencdes dentro da garantia (incluindo as de substituicdo do produto ou de uma das suas
pecas) ndo prolongam a duragéo do periodo de garantia original do produto substituido. O fabricante isenta-
se de todas as responsabilidades por eventuais danos que possam, direta ou indiretamente, ser causados
a pessoas, objetos e animais de estimagdo na sequéncia da ndo observancia de todas as prescricées
indicadas no respetivo livreto de instrucdes e relativas, em especial, s adverténcias sobre o tema da
instalagao, uso e manutencao do aparelho. E direito da empresa Laica, estando constantemente empenhada
no melhoramento dos proprios produtos, de modificar sem aviso prévio todo ou parte dos préprios produtos
em relagdo a necessidade de produgdo, sem que tal implique nenhuma responsabilidade por parte da
empresa Laica ou dos seus revendedores. Para mais informagdes: www.laica.it.

Laica Iberia Distribucion, S.L.

C.I.F.: B67044362 - Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12, Oficina 117
Parque Tecnoldgico de Paterna 46980-Paterna (Valencia) - Espaia

Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@Iaicaiberia.com
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DE] VAKUUMBEHALTER - ANLEITUNGEN UND GARANTIE

Sehr geehrter Kunde, Laica dankt Ihnen, dass Sie sich fir dieses Produkt, das nach Kriterien der Zuverldssigkeit
und Qualitat zur vollsten Zufriedenheit gestaltet wurde, entschieden haben.

WICHTIG
AUFMERKSAM VOR DEM GEBRAUCH LESEN
FUR ZUKUNFTIGEN BEZUG AUFBEWAHREN

Das Benutzerhandbuch ist als Bestandteil des Produkts zu betrachten und muss fir die gesamte
Lebensdauer des Gerats aufbewahrt werden. Sollte das Gerat den Eigentiimer wechseln, so sind
diesem auch alle Begleitunterlagen auszuhandigen.

Zur sicheren und korrekten Verwendung des Produkts ist der Anwender dazu aufgerufen,
die im Handbuch enthaltenen Anweisungen und Hinweise sorgfaltig zu lesen, da diese
wichtige Informationen in Bezug auf Sicherheit, Gebrauch und Wartung liefern. Bei Verlust der
Bedienungsanleitung oder wenn Sie weitere Informationen oder Klarstellungen benétigen, fillen
Sie bitte das entsprechende Formular auf der Website https://www.laica.it/ im Abschnitt Fag und
Support aus.

)

DAS VAKUUM

Das Vakuum ist eine Technik zur Verpackung von Nahrungsmitteln auf der Basis der Verringerung des
Absolutdrucks der Luft im Inneren eines Beutels oder eines Behélters, um den darin vorhandenen Sauerstoff
zu eliminieren. Sauerstoff ist in der Tat fiir die Verschlechterung von Nahrungsmitteln durch eine chemische
Reaktion der Oxidation verantwortlich. Die Luft tragt auch zum Wachstum der meisten Mikroorganismen bei.
Die Vakuumverpackung verldngert die Haltbarkeit vieler Lebensmittel, wodurch die Oxidation und mikrobielle
Vermehrung verhindert wird. Trotzdem besitzen frische Lebensmittel eine solche eigene Feuchtigkeit,
dass das Wachstum von Mikroorganismen auch in Abwesenheit von Luft begiinstigt wird.
Daher ist die Konservierung bei tiefer Temperatur (Kiihischrank) grundlegend, um eine solche
Verschlechterung zu verhindern. Die Haltbarkeitsdauer verldngert sich mit der Vakuumverpackung um 3
bis 4 Mal; die folgende Tabelle zeigt fir einige Arten von Lebensmittel die Haltbarkeitsdauer unter normalen
Bedingungen und unter Vakuum. Es handelt sich um indikative Werte, die von der urspriinglichen
Qualitdt des Produktes sowie der Methode der Zubereitung und den beachteten hygienischen
Bedingungen abhingen.

INDIKATIVE TABELLE DER HALTBARKEITSDAUER VON LEBENSMITTELN

LEBENSMITTEL, DIE ZEITRAUM DER HALTBARKEIT| ZEITRAUM DER HALTBARKEIT IN
IM KUHLSCHRANK UNTER NORMALEN VAKUUMVERPACKUNG
AUFBEWAHRT WERDEN BEDINGUNGEN
(TEMPERATUR +3°/+5°C)
ROHES FLEISCH 2-3 Tage 6 Tage
FRISCHER FISCH 1-3 Tage 4-5Tage
WILD 2 Tage 6 Tage
AUFSCHNITT 4-6 Tage 15-18 Tage
WURSTWARE 7-14 Tage 25-40 Tage
GEREIFTER UND HARTKASE 6-20 Tage 25-60 Tage

12

FRISCHES GEMUSE 1-4 Tage 18-20 Tage
FRISCHES OBST 5-8 Tage 8-20 Tage
NUDELN/RISOTTI/LASAGNE 2-3 Tage 10 Tage
GEKOCHTES FLEISCH 4-5Tage 8-10 Tage
TROCKENES GEBACK 5 Tage 15-20 Tage
BEI RAUMTEMPERATUR ZEITRAUM DER HALTBARKEIT| ZEITRAUM DER HALTBARKEIT IN
AUFBEWAHRTE LEBENSMITTEL UNTER NORMALEN VAKUUMVERPACKUNG
BEDINGUNGEN
BROT 2 Tage 7-8 Tage
KEKSE 4-5 Monate 12 Monate
NUDELN/REIS 6 Monate 12 Monate
MEHL 4 Monate 12 Monate
GEMAHLENER KAFFEE 3 Monate 12 Monate
TEE 5 Monate 12 Monate
TROCKENOBST 4 Monate 12 Monate
SYMBOLBEDEUTUNGEN
1l
& Hinweis ® Verbot QH Fiir Lebensmittel
SICHERHEITSHINWEISE

e \Versichern Sie sich vor dem Gebrauch des Produkts, dass das Gerét sich als unversehrt ohne sichtbare
Schéden erweist. Sollten Sie Zweifel daran haben, verwenden Sie das Gerét nicht und nehmen Sie Kontakt
mit dem Héandler auf.

e Den Plastikbeutel, in dem das Gerét eingepackt war, auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren:
Erstickungsgefahr.

e Das Gerat ist ausschlieBlich fiir den Zweck, fiir den es entwickelt wurde, und in der, in der
Gebrauchsanweisung beschriebenen Art vorgesehen. Jeder anderweitige Gebrauch ist unsachgeméas und
somit geféhrlich. Der Hersteller kann nicht fiir Schdden haftbar gemacht werden, die durch unsachgeméBen
oder falschen Gebrauch entstehen.

© Die Behalter sind NICHT Mikrowellen- und Tiefkiihlschrankgeeignet.

e Das vorliegende Gerét ist nicht fiir professionellen Gebrauch, sondern nur flir den Hausgebrauch geeignet.

BESCHREIBUNG DES PRODUKTS (siehe Abb.1)

. Behdlter mit 2 |

. Behdlter mit 11

. Deckel

. Entliftungsventil

. Dichtung des Deckels
6. Schlauch

TECHNISCHE DATEN
- SAN-Behdlter und Deckel

s wnN =

- Ablassventil in ABS
- Behdlter fiir die Verwendung im KiihIschrank und zum Marinieren
- Betriebsumgebungsbedingungen: 0°C + 40°C

GEBRAUCHSANLEITUNGEN

GEBRAUCH

Die Behalter VT3305 konnen mit den LAICA-Vakuumierern V13240, V13120, VT3225, V13118, V13217,

VT3119,VT3210, V13104 und VT3117 verwendet werden.

Mit Ausnahme den Modellen VT3117 und VT3240 kann sowohl der mit dem Gerat gelieferte Schlauch als

auch der mit den Behéltern gelieferte Schlauch verwendet werden.

Vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Deckeldichtung vollstdndig sauber und trocken ist und keine

Fremdkorper oder Speisereste enthdlt, damit die Qualitat und Dauer des Vakuums nicht beeintréchtigt werden.

Das Vakuum im Inneren des Behélters verhindert nicht das Wachstum von Bakterien, bewahren Sie daher

leicht schlecht werdende Lebensmittel nach der Luftansaugung vom Behdlter im Kihischrank auf.

. Den Behélter fiir Vakuum und das Gerdt auf einer flachen und trockenen Oberflache abstellen.

. Den Vakuumierer an die elektrische Steckdose anschlieBen.

. Flllen Sie den Behalter bis maximal 3 cm unter dem Rand.

. Bringen Sie den Deckel an.

. Verbinden Sie einen der beiden Anschilisse des Schlauchs mit der Ansaugdffnung des Vakuumierers
(siehe Abb. 2) und stecken Sie den anderen in das Ablassventil des Deckels des Vakuumbehélters.

. Driicken Sie die Taste CANISTER am Vakuumierer (siehe Abb. 3) und warten Sie ab, bis sich das Gerat
automatisch abschaltet. Driicken Sie bei den Modellen VT3210 und VT3104 die Taste ,AUTOMATIC/
STOP", wie in der mit dem Gerat gelieferten Gebrauchsanweisung beschrieben.

7. Trennen Sie den Schlauch vom Behélterdeckel und vom Vakuumierer. Ziehen Sie dann den Netzstecker

aus der Steckdose.
Nun wurde der Behdlter unter Vakuum gesetzt. Bewahren Sie den Behélter im Kihlschrank oder in der
Speisekammer auf.

8. Zum Offnen des Behdlters mussen Sie Luft einlassen, indem Sie auf das Ablassventil driicken. Danach

konnen Sie die Deckel abnehmen.

(2] OB~ =

VERWENDUNG MIT VAKUUMIERER VT3117

1) Den mit dem Gerét mitgelieferten Schlauch verwenden. Verbinden Sie den Stecker B mit der Ansaugdffnung
der Maschine (siehe Abb. 4) und stecken Sie den Stecker A in das Ablassventil des Behalterdeckels.

2) Driicken Sie die Taste ,Canister* am Vakuumierer (siehe Abb. 5) und warten Sie ab, bis sich das Gerat
automatisch abschaltet.

3) Trennen Sie den Schlauch vom Behalterdeckel und vom Vakuumierer. Ziehen Sie dann den Netzstecker aus
der Steckdose.
Nun wurde der Behdlter unter Vakuum gesetzt. Bewahren Sie den Behélter im Kihlschrank oder in der
Speisekammer auf.

4) Zum Offnen des Behdlters miissen Sie Luft einlassen, indem Sie auf das Ablassventil driicken. Danach
konnen Sie die Deckel abnehmen.

WARTUNG

o Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt, schiitzen Sie es vor StoBen, direkter Lichteinstrahlung und direkten
Warmequellen.

e Reinigen Sie den Behélter und den entsprechenden Deckel vor jedem Gebrauch von Hand unter
Verwendung von Geschirrspiimittel.

© Verwenden Sie niemals scheuernde Produkte (wie Reinigungsmittel oder raue Schwamme).

Deutsch m
e Den Schlauch mit einem feuchten Tuch reinigen.

o Bewahren Sie den vollkommen trockenen Behdlter und den Deckel an einem kihlen und trockenen Ort auf.
o Uberpriifen Sie wéhrend der Reinigung, dass die Verschlussteile (Behdlterrand und Deckeldichtung) nicht
zerkratzt oder beschadigt sind.

PROBLEME UND LOSUNGEN
Problem | Mdgliche Ursache Ldsung
Der Behdlter | Reste von Lebensmitteln und/oder Fremdkdrper an | Sorgféltig das Ventil und die Dichtung
hélt das dem Entliftungsventil und/oder der Dichtung des | reinigen und trocknen und den Vorgang, wie

Vakuum nicht | Deckels verhinderten den korrekten Vorgang des

Auszugs der Luft.
Der Deckel ist nicht korrekt am Behélter positioniert.

angegeben, wiederholen.

Den Deckel leicht auf den Behdlter
driicken, um einen optimalen Verschluss zu
gewahrleisten.

GARANTIE

Die Garantielaufzeit des vorliegenden Geréts betragt 2 Jahre ab dem Lieferdatum der Ware oder einer anderen
langeren Frist, die von der nationalen Gesetzgebung des Wohnsitzes des Verbrauchers vorgesehen ist. Diese
Bestimmung entspricht der italienischen und européischen Gesetzgebung. Die Produkte von Laica sind fir
den Haushaltsgebrauch konzipiert und ihre Verwendung in 6ffentlichen Einrichtungen (z.B. Gaststatten, etc.) ist
nicht gestattet. Die Garantie deckt nur Produktionsfehler ab und gilt nicht fiir Sch&den aufgrund unfallbedingter
Ereignisse, falscher Verwendung, Fahrldssigkeit oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts. Verwenden
Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Zubehdr; die Verwendung von anderem Zubehor kann zum Erldschen der
Garantie fihren. Offnen Sie das Gerdt niemals; das Offnen oder die Manipulation des Gerdts flihrt definitiv
zum Erldschen der Garantie. Die Garantie gilt nicht fur Teile, die dem VerschleiB ausgesetzt sind, und fiir
mitgelieferte Batterien. Nach Ablauf von 2 Jahren ab Lieferdatum oder einer anderen langeren Frist, die von
der nationalen Gesetzgebung des Wohnsitzes des Verbrauchers vorgesehen ist, erlischt die Garantie; In diesem
Fall wird jegliche technische Unterstitzung gegen eine Geblihr durchgefihrt. Informationen zum Kundendienst
(im Rahmen der Garantie oder kostenpflichtig) konnen schriftlich unter info@laica.com angefordert werden.
Flir Reparaturen und den Austausch von Produkten, fiir die ein Garantieanspruch besteht, fallen keine
Gebuhren an. Bei Defekten wenden Sie sich an den Handler; senden Sie NICHTS direkt an LAICA. Keine der
Garantieleistungen (einschlieBlich Produktersatz / Ersatz von Komponenten) fihrt zu einer Verldngerung der
urspriinglichen Garantiedauer des ausgetauschten Produkts. Der Hersteller entzieht sich jeglicher Verantwortung
flir Schaden, die direkt oder indirekt von Personen, Sachen und Haustieren durch Nichteinhaltung der im
entsprechenden Handbuch angegebenen Anweisungen (insbesondere die Hinweise beziglich Installation,
Verwendung und Wartung des Geréts) verursacht werden. Es steht dem stets um Qualitdtsverbesserung
bemihten Unternehmen Laica frei, an seinen Produkten ohne Vorankiindigung umfassende oder partielle mit
den Produktionsanforderungen zusammenhéngende Anderungen vorzunehmen, ohne dass dem Unternehmen
oder den Héndlern dabei jegliche Verantwortung zukommt. Fiir weitere Informationen: www.laica.it.
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DE] BOITES SOUS-VIDE - INSTRUCTIONS ET GARANTIE

Cher client, Laica souhaite vous remercier pour la préférence accordée a ce produit, congu selon des
criteres de fiabilité et de qualité qui sauront vous satisfaire pleinement.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE FUTURE

Le mode d'emploi doit étre considéré comme faisant partie du produit et conservé pendant
tout le cycle de vie de celui-ci.

En cas de cession de |'appareil a un autre propriétaire, lui remettre toute la documentation.
Pour une utilisation sCire et correcte du produit, |'utilisateur doit lire attentivement les
instructions et les avertissements contenus dans le manuel car ils fournissent des
informations importantes concernant la sécurité, les instructions pour I'utilisation et
I'entretien.

En cas de perte du manuel d’instructions ou de nécessité d’obtenir plus d'informations,
remplir le formulaire prévu que I'on peut trouver sur le site https://www.laica.it/ dans la
section Faq et Assistance.

)

LE SOUS-VIDE

Le sous-vide est une technique de conditionnement des produits alimentaires basée sur la réduction
de la pression absolue de I'air a I'intérieur d'un sachet ou d'une boite pour éliminer I'oxygéne contenu a
I'intérieur. En effet, I'oxygene est responsable de la détérioration de la nourriture a travers une réaction
chimique d'oxydation. L'air contribue aussi a I'augmentation de la plupart des micro-organismes. Le
conditionnement sous-vide prolonge la durée de conservation de nombreux aliments en réduisant
leur oxydation et en empéchant la prolifération microbienne. Toutefois, les aliments frais ont
une humidité intrinséque qui favorise I'augmentation des micro-organismes méme en
absence d'air. Par conséquent, pour prévenir cette détérioration, la conservation a basse
température est essentielle (réfrigérateur). Les temps de conservation avec le conditionnement
sous-vide sont prolongés de 3 a 4 fois ; le tableau suivant indique les temps de conservation en
conditions normales et sous-vide pour certains types d'aliments. Il s'agit de valeurs indicatives
qui dépendent de la qualité originale du produit, du mode de préparation et du respect des
conditions d'hygiéne.

TABLEAU INDICATIF DES TEMPS DE CONSERVATION DES ALIMENTS

ALIMENTS CONSERVES AU TEMPS DE CONSERVATION EN| TEMPS DE CONSERVATION
REFRIGERATEUR (TEMPERATURE CONDITIONS NORMALES SOUS-VIDE
+3°/+5°C)
VIANDE CRUE 2 a3jours 6 jours
POISSON FRAIS 1a3jours 4 a5 jours
VIANDE DE GIBIER 2 jours 6 jours
CHARCUTERIE EN TRANCHES 426 jours 15218 jours

& Avertissements

® Interdiction

CHARCUTERIE 7 a14 jours 25 a 40 jours
FROMAGES AFFINES ET DURS 6 a 20 jours 25 a 60 jours
LEGUMES FRAIS 1a4jours 18 a 20 jours
FRUITS SECS 5a8jours 8 a 20 jours
PATES/RIZ/LASAGNES 2a3jours 10 jours
VIANDE CUITE 4 a5 jours 8210 jours
PATISSERIE SECHE 5 jours 15 & 20 jours
ALIMENTS CONSERVES A TEMPS DE CONSERVATION EN| TEMPS DE CONSERVATION
TEMPERATURE AMBIANTE CONDITIONS NORMALES SOUS-VIDE
PAIN 2 jours 7 a8jours
BISCUITS 4 a5 mois 12 mois
PATES/RIZ 6 mois 12 mois
FARINE 4 mois 12 mois
CAFE MOULU 3 mois 12 mois
THE 5 mois 12 mois
FRUITS SECS 4 mois 12 mois
LEGENDE SYMBOLES

QI? Par aliments

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE

e Controler, avant |'utilisation du produit, que I'appareil se présente intact sans dommages visibles. En
cas de doute, ne pas utiliser I'appareil et s'adresser au revendeur.

o Garder le sachet en plastique de I'emballage hors de la portée des enfants : danger de suffocation.

o Cet appareil devra étre destiné exclusivement a I'utilisation pour laquelle il a été congu et de la fagon
indiquée dans la notice. Toute autre utilisation est non conforme et donc dangereuse. Le fabricant
ne peut étre retenu responsable pour les éventuels dommages dérivant d'usages impropres ou
erronés.

O Reécipients NON indiqués pour le micro-ondes ou congélateur.

e e présent appareil n'est pas destiné a un usage professionnel mais seulement pour un usage
domestique.

DESCRIPTION DU PRODUIT (voir fig.1)

1. Boite de 2 L

2. Boitede 1L

3. Couvercle

4. Valve

5. Joint du couvercle
6. Tube

DONNEES TECHNIQUES

- Boite et couvercle en SAN

- Valve d'aération en ABS

- Boite pouvant étre utilisée au réfrigérateur et pour la marinade
- Conditions environnementales d'exercice : 0°C + 40°C

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

4

UTILISATION

Les boites VT3305 peuvent étre utilisées avec les machines sous vide LAICA modeéles VT3240,

VT3120, V13225, V13118, V13217, VT3119, V13210, VT3104, VT3117. Il est possible d'utiliser a

la fois le tube fourni avec les machines et le tube fourni avec les boites, a I'exception des modeles

VT3117 et VT3240.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que le joint du couvercle est parfaitement propre, sec et exempt

de tout corps étranger ou résidu d'aliments, afin que la qualité et la durée du vide ne soient pas

COMPromises.

Le vide a I'intérieur de la boite n'empéche pas la croissance bactérienne, nous conseillons donc de

conserver les aliments facilement périssables au réfrigérateur apres I'aspiration de I'air de la boite.

1) Placez la bofte sous-vide et la machine sur une surface plane et seche.

2) Branchez la machine sous vide a une prise électrique.

) Remplir la boite jusqu'a un maximum de 3 cm en dessous du bord.

) Mettre le couvercle.

) Connectez I'un des deux raccords du tube au trou d'aspiration de la machine (voir fig. 2) et insérez

|'autre dans la valve d'aération du couvercle du récipient sous vide.

6) Appuyez sur la touche CANISTER de la machine sous vide (voir fig. 3) et attendez I'arrét automatique.
Pour les modeéles VT3210 et VT3104, appuyez sur la touche « AUTOMATIC / STOP » comme décrit
dans le mode d'emploi fourni avec la machine.

7) Déconnectez le tube du couvercle de la boite et de la machine sous vide ; puis débranchez la
machine de la prise électrique.

Maintenant le vide a été réalisé ; conserver la boite au réfrigérateur ou dans le garde-manger.

8) Pour ouvrir la boite, faire entrer I'air en appuyant sur la valve d’aération et retirer le couvercle.

3
4
5

UTILISATION AVEC MACHINE SOUS VIDE VT3117

1) Utilisez le tube fourni avec la machine. Raccordez le connecteur B au trou d’aspiration de la machine
(voir fig. 4) et insérez le connecteur A a I'intérieur de la valve d’aération du couvercle de la boite.

2) Appuyez sur la touche « canister » de la machine sous vide (voir fig. 5) et attendez I'arrét
automatique.

3) Déconnectez le tube du couvercle de la boite et de la machine sous vide ; puis débranchez la
machine de la prise électrique.
Maintenant le vide a été réalisé ; conserver la boite au réfrigérateur ou dans le garde-manger.

4) Pour ouvrir la boite, faire entrer I'air en appuyant sur la valve d’aération et retirer le couvercle.

ENTRETIEN

o Traiter le produit avec soin en le protégeant des chocs, des rayons du soleil et des sources de
chaleur.
o Nettoyer la boite et son couvercle avant chaque utilisation & la main avec du liquide vaisselle.

© Ne jamais utiliser de produits abrasifs (comme les détergents ou éponges abrasives).

o Nettoyez le tube avec un chiffon humide.

e |abhoite et le couvercle doivent étre rangés parfaitement secs et dans un endroit frais et sec.

e Pendant les opérations de nettoyage, vérifiez que les pieces de fermeture (bord du récipient et joint
du couvercle) ne sont ni rayées ni endommagees.

PROBLEMES ET REMEDES
Probleme | Cause possible Remeéde
Le vide Les résidus de nourriture et/ou les corps Nettoyer et sécher soigneusement la

soupape, le joint et répéter I'opération en
suivant les instructions.

n'est pas
maintenu

étrangers au niveau de la soupape et/ou du
joint du couvercle ont empéché I'opération
d'extraction de I'air.

Le couvercle n'est pas correctement positionné | Appuyez Iégerement sur le couvercle de la
sur la bofte. boite pour une fermeture optimale.

GARANTIE

Cet appareil est garanti 2 ans a compter de la livraison du bien, ou pour une durée supérieure
prévue par la législation nationale de résidence du consommateur. Cette prévision est conforme a
la législation italienne et européenne. Les produits Laica sont congus pour un usage domestique et
ne sont pas autorisés dans les établissements publics. La garantie ne couvre que les défauts de
fabrication et n'est pas valable si les dommages sont causés par un événement accidentel, une
utilisation incorrecte, une négligence ou une mauvaise utilisation du produit. Utiliser seulement
les accessoires fournis ; I'utilisation d'accessoires différents peut entrainer I'annulation de la
garantie. N'ouvrir en aucun cas I'appareil ; en cas d'ouverture ou d'altération, la garantie expire
définitivement. La garantie ne s'applique pas aux pieces sujettes a I'usure et aux batteries lorsqu'elles
sont fournies. La garantie déchoit lorsque 2 années, ou toute autre durée supérieure prévue par la
Iégislation nationale de résidence du consommateur, se sont écoulées apres la livraison ; dans ce
cas, les interventions d’assistance technique seront effectuées sur paiement. Des informations sur
les interventions d'assistance technique, prises en garantie ou payantes, pourront étre demandées
en contactant info@laica.com.

Les réparations et les remplacements de produits qui entrent dans les termes de la garantie sont
gratuits. En cas de pannes, s'adresser au revendeur ; NE PAS expédier directement & LAICA. Toutes
les interventions en garantie (y compris le remplacement du produit ou d'une piece de celui-ci) ne
prolongeront pas la période de garantie d'origine du produit remplacé. Le fabricant décline toute
responsabilité pour tout dommage pouvant découler directement ou indirectement de personnes,
d'objets et d'animaux de compagnie, par le non-respect de toutes les instructions figurant dans ce
mode d'emploi et en ce qui concerne, de maniére particuliere, les mises en garde sur I'installation,
I'utilisation et I'entretien de I'appareil. La société Laica a le droit, en étant constamment engagée dans
I"amélioration de ses produits, de modifier sans préavis, en tout ou en partie, ses produits en fonction
des besoins de production, sans que cela n'implique aucune responsabilité de la part de Laica ou de
ses revendeurs. Pour plus d'informations : www.laica.it.
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I:ji] AOXEIA T'1A KENO AEPOZ - OAHTIEZ KAI EFTYHZH

AyornTé mehdmn, n Laica 00q euxapioTel yiot TNV TipoTipnon mou dei€oe aTo TPoidv HaG TO omoio
OXeDIBOTNKE PE KPITAPIO OEIOTTIOTIOG KOl OMAMTEPO OKOTIO VO IKOVOTIOINCOULE TIG OMAITATEIG 00G.

ZHMANTIKO
MEAETHZTE MPOZEXTIKA MPIN TH XPHzZH
NA ®YAAZZETAI A MEAAONTIKH ANA®OPA

To eyxeipidio oBnylav TPETE! Vot BEWPEITON AVATIOOTIOTO HEPOG TOU TIPOIOVTOG Kall TIPETTE! VX
diornpeiTar ko®’ 0An Tn dikpkeio {wrg ToU TTPOIOVTOG,

Te TepiMTwOn PETORIBoONG TNG OUCKEUNG Ot GAMO KATOXO, TOPOBWOTE Kol OAX TG
ouvodEUTIKG eyypadar. Mo pi coOA Kol 0waTH Xprion Tou TPOIGvTOG, 0 XPRoTng
umoxpeoUTal Vo DIBGOE! TIPOGEKTIKA TIG 0dNYieq KOl TIPOEIBOTIONTEIS TIOU TIEPIEXOVTAI OTO
eyyeipidio kaBug mopExouv onpoVTIKEG TANPodopieq OXETIKE pe TNV aopéheia, 0dnyieq
XPNang ko auvTnEnang. ) o ) . o
2¢& TIEPITITWON TOU XGOETE To eYxelpidlo odnyibv 1 XpeidleaTe TepioooTepes MANpoopies
DIEUKPIVIOEIG OUPTANPWOTE TO OXETIKO €vTUMO Tou BpiokeTan otV 10T00ENSa https:/www.
laica.it/ aTnv evoTnTa Fag Ko YmooTipiEn.

TO KENO AEPOZ

To KevO O€par EiVal HIOK TEXVIK OUOKEUGDIOG Twv TPOdIHwY Tou BooileTan oTnv amoAuTn peiwon
NG TMEONG TOU GEPC OTO ECWTEPIKO HICG OOKOUAXG 1 eVOG BOXEIOU e GTOXO TNV GMOPGKEUVON Tou
0EUYOVOU TTOU UTIGPYE! OTO E0WTEPIKO. TO 0FUYOVO Eivail GUTO TTOU TNV MPOYHATIKGTNTO EUBUVETON YIck
NV 0AN0ION TWV TPOPIHWV HETW PG XNHIKNAG avTidpaang o&eidwong. O aépag oupBahel emiong oTnv
QVATTTUEN TOU PEYOAUTEPOU LEPOUS TWV LIKPOOPYOVIOHEMV.

H ouokeuaoia kevol agpog empnkuvel T ouvTionar moMav Tpodipwy, peibvovtag Tnv oeidwar
TOUG Ko epmodiCovTag Ty avamTugn pikpoBiwv. Q0T000, T& GpECKA TPOGIHK SlaBETOUV Eyyevn
UYPOGICX N OTTOlo EUVOEI TNV QVAITTUEN TWV HIKPOOPYAVICHGV OKOPA Kol UTIO TNV amousia
aepa. Emopévag eivan Baoikn n cuvTripnon og XapnAr BepHoKPasia (Yuyeio), TPOKEINEVOU Vi
TipoAapBAVETXI N €V AOYw aAAoiwon.

O1XpOvol GUVTAPNONG UIOBETOVTOG TNV TEXVIKT GUOKEUIDIOG 08 KEVO EPQ ETILINKUVOVTCH 3 £0G 4 GOPES,
O mivaikaig Tou okoAouBei UToBEIKVUEN TOUG XPOVOUS GUVTHPNONG 0€ GUCIOAOYIKEG GUVBKES Kot O€ KEVO
OEPOL VI OUYKEKPIPEVEG TUTTOAOYIEG TPODIHWY. MPOKEITO YIo EVOEIKTIKEG TIUEG TTOU EEXPTWVTXI OITO
TNV TIOIOTNTA TOU GPXIKOU TIPOIOVTOG, KAXBWG EMIONG KITO TOV TPOTIO TIPOETOIHAGING TOU, GAAX
KO 1O TIG GUVBNKEG UYIEIVIAG TTOU TNPRBNKAV.

ENAEIKTIKOZ MINAKAZ XPONQN ®YAA=HZ TQN TPOOPQN

)

ZYNTHPHMENA MPOIONTA MEPIOAOZ MEPIOAOZ ZYNTHPHZHZ
2TO WYTEIO (OEPMOKPAZIA ZYNTHPHZHZ 2E ZYZKEYAZIA KENOY AEPOZ
+3°/+5°C) KANONIKEZ ZYNOHKEZ
QMO KPEAX 2-3 HMEPEX 6 HMEPE>
SOPE>KO WAPI 1-3 HMEPEZ 4-5 HMEPEX
KYNHII 2 HMEPEX 6 HMEPEZ
AANANTIKA ZE OETEX 4-6 HMEPEX 15-22 HMEPEZ

AANANTIKA 7-14 HMEPEX 25-40 HMEPEX
TYPIA QPIMANZHZ KAI 6-20 HMEPEZX 25-60 HMEPEX
2KAHPA

PPE>ZKA NAXANIKA 1-4 HMEPEX 18-20 HMEPEX
PPEZKA ®POYTA 5-8 HMEPEX 8-20 HMEPEX
ZYMAPIKA/PYZI/NAZANIA 2-3 HMEPEX 10 HMEPEX
MAIEIPEMENO KPEAX 4-5 HMEPEX 8-10 HMEPEX
=HPA TAYKA 5 HMEPES 15-20 HMEPES
TPO®EZ ZYNTHPHMENEZ | XPONOZ ZYNTHPHZHZ XPONOZ ZYNTHPHZHZ

ZE OEPMOKPAZIA 2E KANONIKEZ 2E 2YZKEYAZIA ZE KENO
MEPIBAAAONTOZ ZYNOHKEZ AEPOZ
YoMl 2 HMEPEX 7-8 HMEPEX
MMIZKOTA 4-5 MHNEZ 12 MHNEZ
ZYMAPIKA/PYZI 6 MHNEX 12 MHNEX
ANEYPI 4 MHNEX 12 MHNEX
ANEZMENOZ KA®EX 3 MHNEX 12 MHNEZ
T>Al 5 MHNEX 12 MHNEX>
AMNO=HPAMENA ®POYTA 4 MHNEX 12 MHNEZ
AEZANTEZ XYMBOAQN
1]
& Mpoeidormoinon ® Amayopeuon QH Mo TPOPIpCL

MPOEIAOTMOIHZEIZ A THN AZ®GAAEIA

* Tpwv omd T xprion Beoiwdeite OTI N ouckeun eivan aképain xwpiq eudaveiq BAGPeG. Ze mepimwan
OHIBONIOG, HN XPNOILOTIOIEITE T OUCKEUN Kail ameuBuvBeiTe 0TO oneio MwANoNG.

+ H MAGOTIKr GUGKEUGOIO TIPEMET VO QUARDOETON OIKPIG oo TadIdk: Kivduvog aopuiog.

+ AuTH n ouokeur) Bor TIPETEl VOX XPNOILOTOIEITON GMOKAEIOTIKA YI T XPAON YIot TNV OTioiax €xel
OxedIoTel KOl g Tov TpATo Tou UMoBeikvUouv o1 0dnyieq xprang. Kabe &hn xprion Bor mpemel
Vo Bewpeiton oKOTGAANAN Kot ouvenag emkivouvn. O KaTaoKeUaTAG Oev propel vor BewpnBei
umeliBuvog yio TUXOV BAGBES TTOU TIPOKUMTOUV OO TV GKOXTGMNAN 1} E0OOAUEVN XpRoN.

O Noxeio MH karéhAnAa i XPrjoN 08 OUPVO PIKPOKUPATWY KOl KAIKOTOWUKTN.

+ HmopoUoa uokeun Sev eVOEIKVUTAN YIor EMOYYEALOTIKT XPA0M GAG IOVO VIO OIKIKT) XPron.

MEPIFCPA®H TOY MNPOIONTOZ (3¢ite eik.1)

. Doyeio 2L

. Aoyeio 1L

. Kamaki

. BoABidar Eaepwang

. MopépBuopa kamakiou
. ZwAvog

OO WN =

TEXNIKA ZTOIXEIA

- Aoyeio kai kamaki omo SAN

- BaBida exTovwong ABS

- Doxelo koréhAnAo yiox xprion o€ Yuyeio Kol yio popIvapIopoc
- MepiBahovTikeg ouvenkeg Aermoupyiog: 0°C +40°C

OAHrIEZ XPHZHZ

Y

XPHZH
To doyeio VT3305 propouv vor XpnoipomoinBoly pe T HOVTEAX TOU HNYOVAUOTOG KEVOU OEPOG TNG
LAICA VT3240, V13120, VT3225, VT3118, VT3217, VT3119, VT3210, VT3104, VT3117. Mmopeite
VO XPNOIHOTIOIOETE TOOO TOV GWATVCK TIOU TTGIPEXETA e TO INXOVALOTE, GO0 Kail Tov owAijvar Tiou
TIOEXETON g Tox BOxeiay, He eEipean Tor povTeha VT3117 kou VT3240.
Mpwv omo kaBe xprion BePoiwBeite OTI To MaPEUBUGHO TOU KamakIoU eivon evTehwg KaBopd Kkai oTeyvo
Ko ooty HEVO oo kGBe EEvo oW 1} UTIOAEILUC TPODIG, WOTE VX Inv EMMEENCETON 1 TIOIGTNTOL KO 1
BIGIPKEIO: TOU KEVOU GiEPOG TTOU EKTEAEITON.
To kevd 070 80WTepIKO Tou Boxeiou Bev epmodilel TV ovamTUEn BaKTnEiwv, emopévwg dioTnENoTe ToX
€uTaBr TPOGIUC OTO YUYEIO UOTEPX OO TNV AVPPODNAN TOU KEPT OTTO TO JOXEIO.
1) ToroBeTroTe TO JoXEID KEVOU BEPOG KON TO UNXAVNUG TAVW € PIC EMIMEDN Ko aTeyvr) EMOAVEIX.
2) ZUVBEQTE TO UNYAVIPO KEVOU OEPOG OF pi NAEKTPIKN TTpiCat.
) [epioTe TO DOXEI0 EWG 3 EK. TO LEYIOTO KATW OTIO TO XEIAOG.
) TomoBETAOTE TO KOTIOKI.
) ZuvdeaTe Tov dvav oo Toug B0 oUVBETE TOU GwAjvar TNV O AvaIpPOGNONG TOU UNXOVALGTOS
(DeiTe €Ik, 2) Ko eI0GyETE TOV XMOV TN BaABISO EKTOVIIONG OTO KATIAKI TOU GOXEIOU KEVOU OEPOG.
6) MaroTe To koupri «CANISTER» Tou pnyaviuaTog Kevol o€pog (JeiTe eIk, 3) Kol TTEPIUEVETE TNV
QUTOHOTN GIEVEPYOTTOINGN.
TMoc T povtéhar VT3210 ko VT3104 marjote 10 koupmi «AUTOMATIC/STOP» oUpdwvar e Tnv
TIEPIYPOPN OTIG 03NYieG XPRONG TOU TTaipEXovTaN HOd e TO pnydvipok.

7) AroouvBEQTE TOV OWAMVOX OO TO KOTAKI TOU BOXEI0U KOl G0 TO NXGVINHO: Kevol aepog. Emerma
QMOOUVDEDTE TO PNYAVIHOL OTIO TNV NAEKTPIKN TTPIC.
To kevo aépog £xel Aéov ipaypaToroinBel. EmavaronoBetiaTe To Joxeio 0To WUyeio ) aTo VTOUAGTI
QmoBrkeuong TPOGIPWV.

8) Mot Vot OVOIEETE TO BOXEIO EKKEVWATE TOV OIEPX TITAVTOG He SUvaN T BaABidar eKTOVWONG TTPOG Tak
KOTW KO GQOIPETTE TO KATTOKI

XPHZH ME MHXANHMA KENOY AEPOYZ VT3117

1) XpnaoronnoTe Tov owAVaL TToU TOPEXETAN padi pe To pnyavnpo. ZuvdeaTe Tov ouvdém B aTnv
0TI AVOIPPOPNONG TOU PNXAVAUKTOG (DEITE €IK. 4) KOI EICOYETE TOV OUVOETN A OTO ECWTEPIKO TNG
BaABIdOG EKTOVWANG OTO KOMGKI TOU doyeiou.

2) NMatiote To koupi «CANISTER» Tou pNyovAUoTog Kevol o€pog (eiTe €Ik, 5) Kol TEPIUEVETE TNV
QUTOpOTN amevepyoroinan.

3) AroouvdeaTe Tov OWAVOX OO TO KOTIOKI TOU BOXEIOU Kail oMo To pnxGvnpal kevou aigpog. Enerra
QTTOOUVOEDTE TO UNXAVNLO QMO TV NAEKTPIKN TTPILO.
To kevd o&pog xel mhéov mpaypamoronBel. EmavarornoBetote To Soxeio aTo yuyeio f oo
VTOUAGTI ommoBnKeuong TPodiwy.

4) Tio Vo aVOIEETE TO BOXEID EKKEVIITTE TOV OIEQX TIATWVTAG e SUVOLN TN BaABIGa EKTOVWONG TTPOG Tol
KOTW KO GOOIPETTE TO KOTTAIKI.

EAMNVLKG E
2YNTHPHZH

+  XeIpIOTEITE TO MPOIOV PE TIPOTOKT, TPOGTTEUOTE TO MO TO! XTUNMHOTC, MO TO KHETO NAIGKO PwG
KOl OO GUETES TNYES BEPUOTNTOG,

+ KaBopioTe T0 Boxglo Kol To aVTIOTOIXO KATKI TPV a6 K&Be Xprion OTO XEP! XPNOIHOTIOIRVTG
QMOPPEUTTIOVTIKG TTOV.
Mn xpnoiporoleite TToTe AsIovTIKG mPOioVTar (TT.X. KABOIGTIKG A TROKIX GHOUYYBPION).

+ KoBapioTe Tov owAfva pe eva Bpeypévo mawi.

+ AmoBnkeloTe To evTeA®G aTeyvO SOXEID Kol Kamaki ae 5poaepd Kol §Npod PEPOS.

« Karda T dipkeia Tou KaBapiopoU GppovTiaTe var pn ypotlouvioTolv 1 $Bapolv Ta aneian Tou
KAeIoiaTog (XeiAog TOU BoyEiou Ko TOPEUBUGHO TOU KOTOKIOU).

NMPOBAHMATA KAI AYZEIZ
MpopAnpa Moéavr cuTiat Emiluon
To doxeio dev | Yroheippomo Tpodipwy kaw/r EEvVa oPTO OTO KoBopioTe Kot oTeyvwaTe Kod T
SiaTnpei To eminedo Tng BaABIdOG eKTOVWONG Kai/r Tou BoABidax Kall TO MTOXPEWBUTHIO KO
KEVO 0EPOG TIOPEPBUOHATOG TOU KXTTOKIOU eprmodidouv T EMOVOAGBETE TNV EVEPYEIR CUHDWV PE

0WoTH eEXYWY TOU 0EPQL.

To komaki dev €xel TomoBeTnOei 0wWOTK 0TO
doyeio.

TIG 00nyieg.
MorioTe EAAPPWG TO KOTIAKI TTAVW OTO
G0yl yIo To KXAUTEPO BUVATO KAEITIHO.

EFCYHZH

Hmapouca ouokeur SiaBETel eyyUnon 2 eTwv amd Tn aTIypA TG Topadoang Tou paiovTog, f &hn peyoitepn
mpoBeapion mou TPoBAEMETON amo T eBVIKr VOHoBETian TG XWPOKG OMou KTOIKET 0 KoTavaAWTAG. H BIGTaEN
QUT GUPHOPOWVETOI e TNV ITONIKR Kol eupwaikr) vopoBeaia. Tor mpoiovTar Laica €xouv oxediooTel yiok
OIKIOKN XPrion Kol Gev EMTPEMETON N XPAON TOUG O KATOOTAHATE. H eyyUnan KXAUTTE! HOVO T EQYOOTOOIOKK
ehaTapaar Ko Bev ioxuel og mepimmwar Tou 1 gnpick xel mpokAnBei amd Tuxaiio oupBav, EapaEv yprion,
apéAelot 1) i karGAANAN xprion Tou TPOToVTOG. XpNoILOTIOINOTE GMOKAEIOTIKX Tot EETOUGID TTOU TTOIPEXOVTON
N Xprion DINPOPETIKAV OEECOUGP EVIEXETON VX EMIQEPE! TNV amiAein TG eyyunong, Mnv avoiyete T auokeur
I KOVEVOX AOYO* O TIEQITTTWON TIOU TNV OVOIEETE 1) TNV TIGPATIOINTETE, 1) £YYUNGN XAVETOI 0PIOTIKG. H eyyunon
0ev I0XUE! Yo Tar pEpn TTou UiaTavTon GBopor Kail YIoK TIG UMoTaipieg oTav maipgxovTal pod. Metéi o mépaig Twv
2 ETQV oMo TV oip&d00N, 1 kg peyahuTepng mpoBeapiog ou mpoBAEmeTan omd Trv eviki vopoBeoiorTng
XWPOG OTIOU KOTOIKE! 0 KATaVaAWTAG, N £YYUNaN Aryel. Z& quTn Trv TIEPITITWON O EpYOIES TEXVIKNAG UMOOTAPIENG
Bor mparypoTortoloUvTon evavTi aipoiBng. Mropeite vor {nTiioeTe TANPOGOpIES OXETIKG LE TIG TXPEUBOITEIG TEXVIKNG
urTooTAPIENG, &iTe evTog eyyUnong eire emi mnpwpr, oTn dieuBuvon info@laica.com.

Agv uToyPEOUOTE € Karplior KATaROA) IOGOU VIO TUYOV EMOKEUES KOl QVTIKOTOGTATEIG TIPOIOVTWV TTOU EMITTOUV
0TOUG OPOUG TNG £YyUnanG. Ze miepimmwon BAXBNG ameuBuvBeite aTov whnTr oag- MHN amoateMere To ipoiov
ameubeiag ot LAICA. OmoiodnmoTe epyaadion evTog eyyunong (oupmepiAapBavopévng TG vTIKATAOTOONG
TOU TIPOIGVTOG 1] PEPOUG GUTOU) Bev OUVEMBYETaN TNV TIBpATO0N TNG OpXIKNG BIGPKEING TG eyyunang Tou
TIPOIOVTOG TTOU OV TIKABIOTOTON. H KATOOKEUGOTPION ETOPEIN OMOMATTETON OO KGiBE EUBUVN YIox TUXOV {NUIEG
iou propel vor pokANBouv, e &eao 1 &4 TPATTO, GE (TOp0L, GVTIKEIEVTr Kot KoTolkidick Gl o€ TepimTwon
N TENGNG OAWV TwV CMGITAOEWY TTOU UTTOOEIKVUOVTON OTO OYETIKO EYXEIRIDIO 03NYIGV Katl TIOU hopoUV, KUpiwg,
TIG TIPOEIDOTIOINTEIS WG TIPOG, TNV EYKATAATOAN, TN XPiON KOl T GUVTAPNON TNG OUOKEUNG. AmoTeAel DIKaiwpor
™ eTaupeio Laica, 1 oroiar Gloipkg emidiakel T BeATiwan Twv mipoioviwy G, var Tpororolel TAAPWG i HEPIKAG
TO TIpOTOVTON TNG XWPIG Koiat Tpoeidoroinan, vy pe TIG OVAYKES TIpaWYIG, XWPIG GUTO var OUvETGyeTol
€UBUVES eK PEPOUG TNG eTapeiag Laica i Twv peTamwAnTav Tng. Mo mepioadTepeq mAnpogopieq: www.laica.it.
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I:ji] RECIPIENTE PENTRU VIDAT - INSTRUCTIUNI S| GARANTIE

Stimate client, societatea Laica va muliumeste pentru cé afi ales acest produs, realizat conform unor
criterii de fiabilitate si calitate, pentru deplina satisfactie a cllentllor nostri.

IMPORTANT R
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL
PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A LE PUTEA CONSULTA PE VIITOR

Manualul de instructiuni reprezintd o parte integranta a produsului si trebuie pastrat pe
{oata perioada de utilizare a acestuia.
In cazul in care aparatul este cedat unui nou proprietar, predati acestuia si intreaga
documentatie aferenta.
I_!!.I Pentru o utilizare sigura si corectd a produsului, utilizatorul are obligatia de a citi cu
I__I atentie instructiunile si avertismentele din cuprinsul manualului, deoarece acestea contin
informatii importante cu privire la siguranta, instructiuni de utilizare si intretinere. In caz de
pierdere a manualului de instruc iuni sau daca ave i nevoie de mai multe informa ii sau
[amuriri, va rugam sa completa i formularul aferent, disponibil pe site-ul https://www.laica.
it/ In sec iunea Intrebari Frecvente i Asisten &.

AMBALAREA iN VID

Vidarea reprezintd o tehnica de ambalare a produselor alimentare, bazata pe reducerea presiunii
absolute a aerului din interiorul unei pungi sau din interiorul unui recipient, in scopul eliminarii
oxigenului aflat in interior. Practic, oxigenul este cel care cauzeaza alterarea alimentelor,
printr-o reactie chimica de oxidare. De asemenea, aerul favorizeaza dezvoltarea majoritafii
microorganismelor. Ambalarea in vid permite pastrarea unui mare numar de alimente pentru o mai
lunga perioada de timp, reducand oxidarea acestora si impiedicand dezvoltarea microbilor.
Cu toate acestea, alimentele proaspete au o umiditate specifica ce favorizeaza dezvoltarea
microorganismelor, chiar si in lipsa aerului. Asadar, este esentiala pastrarea acestora la
temperaturi scazute (in frigider), pentru a preveni alterarea alimentelor. In cazul ambalrii in
vid, timpii de pastrare se prelungesc de pana la 3 - 4 ori; in tabelul de mai jos se indica, pentru
anumite tipuri de produse alimentare, timpii de pastrare in conditii normale si in vid. Este vorba
despre valori orientative, ce depind de calitatea initiala a produsului, precum si de modul de
preparare si de respectarea conditiilor de igiena.

TABEL ORIENTATIV AL PERIOADELOR DE CONSERVARE
PENTRU PRODUSELE

ALIMENTE CONSERVATE PERIOADA PERIOADA DE CONSERVARE
IN FRIGIDER . DE CONSERVARE PRIN AMBALARE IN VID

(TEMPERATURA +3°/+5°C) | IN CONDITII NORMALE

CARNE CRUDA 2-3ZILE 6 ZILE
PESTE PROASPAT 1-3ZILE 4-57ILE
VANAT 2ZILE 6 ZILE
MEZELURI FELIATE 4-6 ZILE 15-22 ZILE
MEZELURI 7-14 ZILE 25-40 ZILE

gm\lFﬁETURl MATURATE 6-20 ZILE 25-60 ZILE
ZARZAVATURI PROASPETE 1-4 ZILE 18-20 ZILE
FRUCTE PROASPETE 5-8 ZILE 8-20 ZILE
PASTE/PILAF/LASAGNA 2-3ZILE 10 ZILE
CARNE GATITA 4-5 ZILE 8-10 ZILE
PRODUSE DE PATISERIE 5 ZILE 15-20 ZILE
USCATE

ALIMENTE DEPOZITATE | ALIMENTE DEPOZITATE |[PERIOADA DE CONSERVARE

LA TEMPERATURA LA TEMPERATURA PRIN AMBALAREA iN VID
CAMEREI CAMEREI

PAINE 2 ZILE 7-8 ZILE
BISCUITI 4-5 LUNI 12 LUNI
PASTE/OREZ 6 LUNI 12 LUNI

FAINA 4 LUNI 12 LUNI
CAFEA MACINATA 3 LUNI 12 LUNI

CEAI 5 LUNI 12 LUNI
FRUCTE USCATE 4 LUNI 12 LUNI

LEGENDA SIMBOLURI

A Avertisment ® Interzis

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

+ Tnainte de a utiliza produsul, verificali ca aparatul sa fie intact, fara daune vizibile. Daca aveti
neclaritai, nu utilizati aparatul si adresatl -va distribuitorului dumneavoastra,

. NL} Iasatl punga de plastic in care este ambalat produsul la indeména copiilor: pericol de
sufocare.

* Acest aparat trebuie sa fie destinat exclusiv utilizarii pentru care a fost conceput si doar in modul
indicat in instructiunile de utilizare. Orice alté utilizare este considerata necorespunzatoare si prin
urmare este periculoasa. Producatorul va fi exonerat de raspunderea pentru eventualele daune
provocate de o utilizare necorespunzétoare sau eronata a produsului.

Aceste recipiente NU pot fi utilizate in cuptorul cu microunde sau congelator.

+ Acest aparat nu este destinat uzului profesional, ci exclusiv uzului casnic.

DESCRIEREA PRODUSULUI (vezi fig. 1)

Q? Pentru alimente

Recipient de 2L
Recipient de 1L
Capac

Valva de golire
Garniturd a capacului
Furtun

SOTH LN~

DATE TEHNICE "
Recipient si capac din SAN QH
- Valva de golire din ABS
Recipient adecvat pentru a fi utilizat in frigider si pentru marinat
- Conditii ale mediului de utilizare: 0°C + 40°C

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

UTILIZARE

Recipientele VT3305 se pot folosi cu maginile de vidat LAICA modelele VT3240, VT3120, V13225,

VT3118, VT3217, VT3119, VT3210, VT3104, VT3117. Se poate folosi atat furtunul livrat impreuné cu

maginile, cat si furtunul livrat impreuna cu recipientele, cu exceptia medelelor VT3117 si VT3240.

Inaintea fiecarei utilizari, asigurati-va ca garnitura capacului este complet curata si uscata, fara nicio

urma de corpuri stréine sau resturi de mancare, in asa fel incat calitatea si rezistenta in timp a vidului

realizat sa nu fie compromise.

Vidul creat in interiorul recipientelor nu impiedica dezvoltarea bacteriilor, prin urmare alimentele ugor

perisabile trebuie pastrate la frigider, dupa aspirarea aerului.

. Pozitionali recipientul pentru vidat si masina pe o suprafata plana si uscata.

. Conectatl magina de vidat la o priza electrica.

. Umpleti recipientul pana la maximum 3 cm sub marginea superioara.

. Puneti capacul.

. Conectafi unul dintre cele doud conectoare ale furtunului la gaura de aspirare de pe masina
(consultatl fig. 2) si introduceti celdlalt conector in valva de golire de pe capacul recipientului
pentru vidat.

6. Apasali tasta CANISTER (RECIPIENT) de pe masina de vidat (consultatl fig. 3) si asteptati
oprirea automata. Pentru modelele VT3210 si VT3104 apasafi tasta “AUTOMATIC/STOP
(AUTOMAT/OPRIRE)"urménd instructiunile de utilizare, livrate impreuna cu masina.

7. Deconectafi furtunul de pe capacul recipientului si de pe masina de vidat; dupa aceea,
deconectatl masina de la priza electrica.

In acest moment, recipientul a fost vidat; introduceti recipientul n frigider sau in camara.

8. Pentru a deschide recipientul, goliti aerul apasand cu putere in jos pe valva de golire si apoi

scoateti capacul.

UTILIZAREA CU MASINA DE VIDAT VT3117
1) Folositi furtunul livrat impreuna cu masgina. Conectati conectorul B la gaura de aspirare de pe
masina (consultatl fig. 4) si introduceti conectorul A in 'valva de golire de pe capacul recipientului.
2) Apasati tasta ’ "canister (recipient)” de pe magina de vidat (consultati fig. 5) si agteptati oprirea
automata.
3) Deconectafi furtunul de pe capacul recipientului si de pe masina de vidat; dupd aceea,
deconectati masina de la priza electrica.
In acest moment, recipientul a fost vidat; introduceti recipientul in frigider sau in camara.
4) Pentru a deschide recipientul, goliti aerul apasand cu putere in jos pe valva de golire si apoi
scoateti capacul.

A WN

INTRETINERE

+Manevrati produsul cu atentie, ferindu-l de lovituri, de razele directe ale soarelui si de sursele
directe de caldura. o ) ) )
« Inainte de fiecare utilizare, curatati recipientul si capacul acestuia vase sau prin spalare cu mana,

Romana Eﬂ
folosind detergent de vase.

Sub nicio forma nu folositi produse abrazive (cum ar fi detergenti sau bureti aspri).

+ Curatati furtunul cu o laveta umeda.

. Pastratl recipientul si capacul perfect uscate, intr-un loc racoros si uscat.

«In tlmpul operatiunilor de curatare, verificati dacé elementele de inchidere (marginea vasului i
garnitura capacului) nu sunt zgariate sau deteriorate.

PROBLEME Sl SOLUTII

Cauza posibila

Recipientul nu se | Resturi de mancare si/sau corpuri
mentine vidat straine in dreptul valvei de golire si/sau
pe gamnitura capacului, ce nu au permis
executarea corectd a operatiunii de
extragere a aerului.

Capacul nu este corect pozitionat pe
recipient.

Problema Solutia

Curaati si uscati foarte

bine valva si garnitura si
repetati operatiunea, conform
instructiunilor.

Apasati usor capacul pe recipient,
pentru o perfectd inchidere a
acestuia.

GARANTIE

Acest aparat este garantat timp de 2 ani de la data livrarii bunurilor sau pe o perioada mai lunga
prevazuta de legislatia nationald a locului de re§ed|nta al consumatorului. Aceasta dispozitie este in
conformitate cu Ieglslatla italiana si europeana. Produsele Laica sunt proiectate pentrua fi utilizate
la domiciliu i se interzice utilizarea acestora in structurile publice. Garantia acopera exclusiv defectele
de fabricatie si nu este valabila in cazul in care dauna este provocaté de o situatie accidentald, de o
folosire eronata, de neglijenta sau utilizare necorespunzatoare a aparatului. Folosm doar accesorile
puse la dlspozme utilizarea unor alte accesorii se poate solda cu anularea valabllltatu garantiei. Sub
nicio formd nu deschldetl aparatul; in cazul deschiderii sau modificérii aparatului, garantla sevaanula
definitiv. Garantia nu acoper& componentele supuse uzurii normale i nici bateriile, daca acestea
sunt livrate fmpreuna cu aparatul. Dupa 2 ani de Ia livrare sau dupa orice alta perioada mai lunga
prevazuta de legislatia nationald a locului de resedinta al consumatorului, garantia expird; in acest
caz, asistenta tehnica va fi efectuata contra cost. Putetl solicita informati privind interventiile de
asistenta tehnica, atat cele efectuate in perioada de garantle cat si cele efectuate contra cost,
contactandu-ne Ia adresa info@laica.com.

Pentru reparatii si inlocuiri ale aparatelor ce indeplinesc conditiile de acordare a garantiei, nu se
prevede niciun cost suplimentar. In caz de defectiuni, adresati-va distribuitorului; NU expediati aparatul
direct societdii LAICA. Toate interventiile efectuate in perioada de garantie (|nc|u5|v cele de fnlocuire
a aparatului sau a unei parti a acestuia) nu vor determina prelungirea perioadei de garantie initiale,
acordata aparatului inlocuit. Producatorul va fi exonerat de orice raspundere pentru eventualele daune
provocate, direct sau indirect, persoanelor, bunurilor si animalelor domestice, ca urmare a nerespectdrii
tuturor prevederilor din cuprinsul prezentului manual de instructiuni si n special ca urmare a
nerespectarii avertismentelor privind instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. Dat fiind ca
desfagoara o activitate constanta de imbunatatire a produselor propru societatea Laica isi rezerva
dreptul de a modifica aceste produse, integral sau partial, fara preaviz, in functie de necesitatile de
productie, fara ca aceste modificari sa implice asumarea vreunei raspunderi de catre societatea Laica
sau de catre distribuitorii acesteia. Pentru informatii suplimentare: www.laica.it.
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[:E] DOZY PRO VAKUOVE BALENI — NAVOD K POUZITi A ZARUKA

Vazeny zékazniku, spole¢nost Laica Vam dékuje za to, Ze jste zvolil tento vyrobek,
navrzeny podle kritérii spolehlivosti a kvality s cilem pIného uspokojeni zakaznika.

DULEZITE . . | Lo
PRED POUZITiIM VYROBKU S| POZORNE PRECTETE
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Navod k pouziti musi byt povazovan za soucast vyrobku a musi byt uchovavan
po celou dobu jeho zivotnosti. V pfipadé pfedani vyrobku jinému vlastnikovi
predejte rovnéz celou dokumentaci.
Pro bezpetné a spravné pouzivani vyrobku je uZivatel povinen si peclivé
|| precist pokyny a upozornéni obsazené v tomto navodu, protoze poskytuji
dulezité informace tykajici se bezpecénosti, pokynl pro pouziti a ddrzbu. V
pipadé ztraty ndvodu k pouziti nebo potiebujete-li ziskat dal$i informace nebo
vysvétleni, vyplnite pfisluSny formulaf na webovych strankach https://www.
laica.it/ v €asti Casté dotazy (FAQ) a pomoc.

VAKUOVE BALENi

Vakuové baleni je technika pro baleni potravinarskych vyrobkd zalozena na snizeni
absolutniho tlaku vzduchu uvnitf sa€ku nebo doézy uréeného k odstranéni v nich
pritomného kysliku.

Kyslik je totiz odpovédny za zhorSeni potravin prostfednictvim chemické oxidaéni
reakce. Vzduch také prispiva k ristu vétsiny mikroorganismu. Vakuové baleni prodluzuje
skladovani mnoha potravin, snizuje oxidaci a brani rGstu mikrobu. V kazdém pfipade,
Eerstvé potraviny maji vnitini vihkost, ktera podporuje rist mikroorganismu i v
nepfitomnosti vzduchu.

Pro zabranéni takového poskozeni je proto nezbytné skladovani pfi nizkych
teplotach (chladnicka).

Doba uchovani s vakuovym balenim je 3 az 4 krat delsi; v nasledujici tabulce jsou
uvedeny doby skladovani béznych druhu potravin za béznych a vakuovych podminek.
Jedna se o orientac¢ni hodnoty, které zavisi na plvodni kvalité vyrobku a na
zpusobu pfipravy a dodrzovanych hygienickych podminkach.

ORIENTACNI TABULKY S DOBAMI SKLADOVANi POTRAVIN

POTRAVINY SKLADOVANE DOBA DOBA SKLADOVANI
V CHLADNICCE (TEPLOTA |SKLADOVANIV BEZNYCH|  VE VAKUOVEM BALENI
+3°/+5°C) PODMINKACH
SYROVE MASO 2-3 DNY 6 DNY
CERSTVE RYBY 1-3 DNY 4-5 DNY
ZVERINA 2 DNY 6 DNY
NAKRAJENE SALAMY 4-6 DNY 15-22 DNY
SALAMY 7-14 DNY 25-40 DNY
ZRALE A TVRDE SYRY 6-20 DNY 25-60 DNY
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CERSTVA ZELENINA 1-4 DNY 18-20 DNY
GERSTVE OVOCE 5-8 DNY 8-20 DNY
TESTOVINY/RIZOTA/ 2-3 DNY 10 DNY
LASAGNE
VARENE MASO 4-5 DNY 8-10 DNY
SUCHE CUKRARSKE 5 DNY 15-20 DNY
VYROBKY
POTRAVINY SKLADOVANE| DOBA SKLADOVANi DOBA SKLADOVANi VE
PRI POKOJOVE TEPLOTE V BEZNYCH VAKUOVEM BALENi
PODMINKACH
PECIVO 2 DNY 7-8 DNY
SUSENKY 4-5 MESICU 12 MESICU
TESTOVINY/RYZE 6 MESICU 12 MESICU
MOUKA 4 MESIcU 12 MESICU
MLETA KAVA 3 MESICU 12 MESIiCU
CAJE 5 MESICU 12 MESICU
SUSENE OVOCE 4 MESICU 12 MESICU
VYSVETLENI SYMBOLU

& Upozornéni ® Z&kaz QIP Pro potraviny

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

+ Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte, Ze je pfistroj neporuseny bez viditelnych znamek
poskozeni. V pfipadé pochybnosti pristroj nepouZivejte a obrafte se na svého
prodejce.

« Udrzujte plastovy sacek, ktery je soucasti obalu, mimo dosah déti: nebezpeci
udusenti.

« Tento pfistroj musi byt pouzivan vyhradné k Ucelu, pro ktery byl sestrojen a
zplsobem oznac¢enym v navodu k pouziti. Jakékoli jiné pouZiti je povazovano za
nespravné a tudiz nebezpecné. Vyrobce nenese odpoveédnost za pfipadné Skody
vzniklé v disledku nevhodného &i chybného pouZziti.

o Dézy NEJSOU vhodné k pouziti v mikrovinné a mraznicka troubé.

« Tento pfistroj neni uréen pro profesionalni vyuziti, ale pouze pro domaci pouziti.

POPIS VYROBKU (viz obr.1)

. Déza o objemu 2 L

. D6za o objemu 1 L
Viko

. Odvzdus$novaci ventil
. Tésnéni vika

. Trubicka
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Czech B

TECHNICKE UDAJE "
- Doéza a viko ze SAN QH
- Odvzdusnovaci ventil z ABS

- Doéza vhodna pro pouziti v chladnice a pro marinovani

- Okolni podminky pro provoz: 0°C + 40°C

NAVOD K POUZITi

POUZITI

Dézy VT3305 Ize pouzit s vakuovymi balickami LAICA modely VT3240, VT3120,

VT3225, VT3118, VT3217, VT3119, VT3210, VT3104, VT3117. Lze pouzit jak trubiCku

dodanou s pfistroji, tak trubicku dodavanou s dézami, s vyjimkou modelu VT3117 a

VT3240.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze tésnéni vika je zcela Cisté a suché a bez jakychkoli

cizich téles nebo zbytkd potravin, aby nedoslo ke zhor$eni kvality a trvani provedeného

vakuovani.

Vakuum uvnitf dézy nezabranuje rlstu bakterii, a proto uchovaveijte potraviny snadno

podlehajlm zkdaze po odsati vzduchu z dézy v chladnicce.

. Umistéte vakuovou dézu a bali¢ku na rovny a suchy povrch.

. Pripojte vakuovou balicku do elektrické zasuvky.

. Naplite d6zu az do maximalni hladiny 3 cm pod okraj.

. Nasadte viko.

. Pfipojte jeden ze dvou konektor( trubi¢ky k sacimu otvoru pfistroje (viz obr.2) a druhy
vlozte do odvzdusriovaciho ventilu vika vakuové dézy.

. Stisknéte tlacitko CANISTER vakuové balicky (viz obr. 3) a poCkejte na automatické
vypnuti. Pro modeli VT3210 a VT3104 stisknéte tlacitko "AUTOMATIC/STOP", jak je
popsano v navodu k pouziti dodaném s pfistrojem.

7. O,dpojt(e trubi¢ku od vika dozy a vakuové balicky; poté odpojte pfistroj z elektrické

z&suvky.
Nyni bylo provedeno vakuovani; skladujte dézu v chladniéce nebo ve spizi.

8. Pro otevieni dozy vypustte vzduch silnym stlaéenim odvzdusnovaciho ventilu

smeérem dolll a sejméte viko.

POUZITi S VAKUOVOU BALICKOU VT3117
1) Pouzijte trubi¢ku dodanou s pfistrojem. Pfipojte konektor B k sacimu otvoru pfistroje
(viz obr. 4) a zasurite konektor A do odvzdu$novaciho ventilu vika d6zy.
2) Stisknéte tlacitko ,canister” vakuové balicky (viz obr. 5) pockejte na automatické
vypnuti.
3) Odpojte trubicku od vika dozy a vakuové balicky; poté odpojte pfistroj z elektrické
zasuvky.
Nyni bylo provedeno vakuovani; skladujte dozu v chladnicce nebo ve spizi.
4) Pro otevieni dézy vypustte vzduch silnym stlatenim odvzdus$rnovaciho ventilu
smérem doll a sejméte viko.

o AN

UDRZBA
+ S vyrobkem zachazejte opatmné, chrarite jej pfed otfesy, pfimym slune¢nim zafenim
a primymi zdroji tepla.

« Vycistéte dézu a jeji viko pfed kazdym pouzitim ruéné pouZzitim Cisticiho pfipravku na
nadobi.

®Nikdy nepouzivejte abrazivni prostfedky (napf. Cistici prostfedky nebo hrubé
houbicky).
Cistéte trubi¢ku vihkym hadfikem.

» Uchovavejte dézu a viko zcela suché na chladném a suchém misté.

+ Béhem ¢isténi zkontrolujte, zda nejsou zaviraci dily (okraj dézy a tésnéni vika)
poskrabané nebo poskozené.

PROBLEMY A RESENI

Problém | Mozna pfi¢ina Reseni
Déza Zbytky potravin nebo cizi télesa Opatrné vycistéte a vysuste ventil
neudrzi |v Urovni odvzdusnovaciho ventilu | a tésnéni a postup opakujte podle
vakuum | a/nebo tésnéni vika zabranily pokyni.

radnému odséti vzduchu.

Viko neni spravné umisténo na Pro dosazeni optimalniho uzavreni
déze. lehce zatlacte viko na déze.

ZARUKA

Na toto zafizeni se vztahuje zaruka 2 roky od dodani zbozi nebo delSi doba, ktera
je stanovena vnitrostatnimi pravnimi predpisy v misté bydlisté spotiebitele. Toto
ustanoveni je v souladu s italskymi a evropskymi pravnimi predpisy. Vyrobky Laica
jsou uréeny pro domaci pouZziti a nejsou povoleny pro vefejné pouziti. Zaruka se
vztahuje pouze na vyrobni vady a neni platnd, pokud je $koda zplsobena ndhodnou
udalosti, nespravnym pouzitim, nedbalosti nebo nespravnym pouzitim vyrobku.
Pouzivejte pouze dodané pfislusenstvi; pouziti jiného pfislu§enstvi mize mit za
nasledek neplatnost zaruky. Zafizeni ze zadného dlivodu neotevirejte; v pripadé
otevieni nebo nedovolené manipulace zanika zaruka s kone¢nou platnosti. Zaruka
se nevztahuje na dily podléhajici opotiebeni a na baterie, jsou-li dodany. Po uplynuti
2 let od dodani nebo jiné delSi doby stanovené vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy v
misté bydliSté spotfebitele zaruka zanikd; technické asistenéni zasahy budou v tomto
pfipadé provadény za Uplatu. Informace o technickych asisten¢nich zasazich, af uz
jsou v zaruce nebo za Uhradu, si mGZete vyzadat na adrese info@laica.com.

Za opravy a nahrady vyrobk(, na které se vztahuji zaruéni podminky, se nevztahuje
z&dna forma nakladu. V pripadé poruch kontaktujte svého prodejce; NEPOSILEJTE
nic pfimo spole¢nosti LAICA. Veskeré zasahy v zaruce (v€etné vymeény vyrobku
nebo jeho €asti) neprodluzuji ptvodni zaruéni dobu vyménéného vyrobku. Vyrobce
odmita jakoukoli odpovédnost za jakékoli $kody, které mohou byt pfimo nebo
neptimo zplsobeny osobam, vécem nebo domacim zvifatiim v dusledku nedodrzeni
v8ech pokynli uvedenych ve specifickém navodu k pouziti, a to zejména pokud jde o
varovani pfi instalaci, pouzivani a udrzbu pfistroje. Spole¢nost Laica, kterd neustéle
usiluje o zlepSovani svych vyrobku, je oprédvnéna bez predchoziho upozornéni
upravovat své vyrobky zcela nebo z&asti ve vztahu k vyrobnim potfebam, aniz by to
znamenalo jakoukoli odpovédnost ze strany spole¢nosti Laica nebo jejich prodejcu.
Pro vice informaci: www.laica.it.
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[:E] VAKUOVE NADOBY — NAVOD A ZARUKA

Vazeny zékaznik, Laica touto cestou by Vam chcela podakovat za Vas vyber tohto produktu,
ktory bol navrhnuty na zéklade kritérii spolahlivosti a kvality pre vasu pint spokojnost.

DOLEZITE
POZORNE PRECITAT PRED POUZITIM
UCHOVAT PRE BUDUCE POTREBY

Tento navod na pouzivanie tvori neoddelitelnd stcast vyrobku a je potrebné ho

uchovavat pocas celej jeho Zivotnosti.

dV ;k)lru()jade zmeny vlastnika odovzdajte novému vlastnikovi aj vSetky sUvisiace
oklady

V zaujme bezpecného a spravneho pouzivania vyrobku si pouZivatel musi

pozorne precitat pokyny a upozornenia uvedené v ndvode na pouzivanie, pretoze

obsahuju délezité informacie tykajuce sa bezpe€nosti, pouzivania a udrzby.

V pripade straty navodu na pouzivanie alebo ak potrebujete blizSie informacie

alebo vysvetlenia, vyplite prislusny formulér, ktory sa nachadza na stranke

https://www.laica.it/ v Casti Casto kladené otazky a podpora.

VAKUUM

Vakuovanie je technika balenia potravinovych vyrobkov spocivajica v znizeni absolutneho
tlaku vzduchu vo vnltri plastového vrecka alebo nadoby, ktorého ciefom je odstranit
pritomny kyslik. Prave kyslik je prvok, ktory prostrednictvom chemickej reakcie oxidacie
sposobuje kazenie potravm Vzduch tiez prispieva k mnozeniu vacsmy mikroorganizmov.
Vakuové balenie predlZyje Zivotnost vacsiny potravin, pretoze znlzu1e oxidaciu a zabranUJe
mnozeniu mikrébov. Cerstvé potraviny vSak obsahuji vnutornd vihkost, ktora
prospieva mnozeniu mikroorganizmov aj bez pritomnosti vzduchu. Preto je velmi
délezité uchovavat ich pri nizkej teplote (v chladnicke), aby sa tomuto kazeniu
predislo. Cas skladovania sa pri vakuovom baleni predizuje 3- az 4-nasobne. V tabulke
nizsie st uvedené Casy skladovania niektorych potravin v beznych podmienkach a pri
vakuovom baleni. Su to priblizné hodnoty, ktoré zavisia od pévodnej kvality vyrobku,
ako aj od sposobu pripravy a dodrzanych hygienickych podmienok.

ORIENTACNA TABULKA DOBY SKLADOVATELNOSTI

)

POTRAVIN
POTRAVINY SKLADOVANE DOBA DOBA
V CHLADNICKE (TEPLOTA| SKLADOVATELNOSTI SKLADOVATELNOSTI
+3°C/+5°C) V BEZNYCH VO VAKUOVOM BALENi
PODMIENKACH
SUROVE MASO 2-3DNI 6 DNI
CERSTVA RYBA 1-3 DNI 4-5 DNI
DIVINA 2DNI 6 DNI
KRAJANE MASOVE 4-6 DNI 15-22 DNI
VYROBKY
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MASOVE VYROBKY 7-14 DNI 25-40 DNI
ZRELE A TVRDE SYRY 6-20 DNI 25-60 DNI
CERSTVA ZELENINA 1-4 DNI 18-20 DNI
CERSTVE OVOCIE 5-8 DNI 8-20 DNI
CESTOVINY/RIZOTO/ 2-3 DNI 10 DNI
LASAGNA

VARENE MASO 4-5 DNI 8-10 DNI
SUCHE PECIVO 5 DNI 15-20 DNI
POTRAVINY SKLADOVANE DOBA DOBA

PRI IZBOVEJ TEPLOTE SKLADOVATELNOSTI V

BEZNYCH PODMIENKACH

SKLADOVATELNOSTI VO
VAKUOVOM BALENI

CHLIEB 2 DNI 7-8 DNI

KEKSY 4-5 MESIACOV 12 MESIACOV
CESTOVINY/RYZA 6 MESIACOV 12 MESIACOV
MUKA 4 MESIACOV 12 MESIACOV
MLETA KAVA 3 MESIACOV 12 MESIACOV
CAJ 5 MESIACOV 12 MESIACOV
SUSENE OVOCIE 4 MESIACOV 12 MESIACOV

LEGENDA A SYMBOLY

A Upozornenia ® Zékazy QT Pre potraviny

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

+ Pred pouZivanim skontrolujte, ¢i je vyrobok neporuseny a bez viditelnych poskodeni. V
pripade pochybnosti vyrobok nepouZivajte a obréatte sa na svojho predajcu.

» Plastové obalové vrecka uchovavajte mimo dosahu deti: nebezpecenstvo udusenia.

+ Tento vyrobok sa smie pouzivat vyhradne na Ucely, na ktoré je uréeny, a sposobom,
ktory je uvedeny v navode na pouzivanie. Akekolvek iné pouZitie sa povazuje za
neprimerané, a teda nebezpec¢né. Vyrobca nenesie zodpovednost za pripadné Skody
sposobené neprimeranym alebo nespravnym pouzivanim.

o Nadoby NIE SU vhodn=e na pouzitie v mikrovinnych e mraznicke rarach.

+ Tento vyrobok je ur€eny iba na pouzivanie v domécnosti, nie na profesionélne
pouzivanie.

OPIS VYROBKU (pozri obrazok 1)

. Nadoba s objemom 2 L
. Nadoba s objemom 1 L
Veko

. Odvzdus$novaci ventil

. Tesnenie veka

. Hadicka
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TECHNICKE UDAJE

- Néadoba a veko z materidlu SAN

- Odvzdusnovaci ventil z materidlu ABS

- Né&doba vhodnd na pouzivanie v chladnicke a na marinovanie
- Pracovné podmienky prostredia: 0°C +40°C

NAVOD NA POUZITIE

4

POUZITIE

Nadoby VT3305 sa mozu pouZivat s vakuovymi balickami LAICA modely VT3240, VT3120,

VT3225, VT3118, VT3217, VT3119, VT3210, VT3104, VT3117. Je mozne pouzwat hadicku,

ktord sa dodava s ballckaml ako aj hadlcku ktord sa dodava s nadobami, s vynlmkou

modelov VT3117 a VT3240.

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze tesnenie veka je Uplne Cisté a suché, bez akychkolvek

cudzich predmetov alebo zvyskov potravin, aby nebola narugena kvalita a trvanlivost

vytvoreneho vakua.

Vakuum vo vnutri nddoby nezabraruje tvorbe baktérii, preto potraviny podliehajice rychlej

skaze po odsani vzduchu uchovavajte v chladnicke.

. Umiestnite vakuovu nédobu a bali¢ku na rovny a suchy povrch.

. Pripojte vakuovu bali¢ku do elektrickej zasuvky.

. Nadobu naplrite maximalne 3 cm pod okraj.

. Nasadte veko.

. Jednu z dvoch pripojok hadi¢ky pripojte k nasavaciemu otvoru bali¢ky (pozri obr. 2) a
druhu vloZte do odvzdusiiovacieho ventilu na veku vékuovej nadoby.

. Na vékuovej balicke stlacte tlacidlo CANISTER (pozri obr. 3) a pockajte na automatické
vypnutie. Pre modely VT3210 a VT3104 stlacte tlacidlo ,AUTOMATIC/STOP, ako je
uvedené v navode na pouzivanie dodanom spolu s balickou.

7. Odpojte hadicku od veka nadoby a od vakuovej balicky. Potom odpojte bali¢ku od

elektrickej zasuvky.
Teraz je proces vakuovania ukonéeny. UloZte nddobu do chladni¢ky alebo komory.

8. Ak chcete otvorit nédobu, silno stlacte odvzdusrovaci ventil smerom dole, &im sa vypusti

vzduch, a zlozte veko.

(2] WO~

POUZIVANIE S VAKUOVOU BALICKOU VT3117
1) Pouzivajte haditku dodavanu s bali¢kou. Pripojte pripojku B k nasavaciemu otvoru
bali¢ky (pozri obr. 4) a vlozZte pripojku A do odvzdusnovacieho ventilu na veku nadoby.
2) Na vakuovej balicke stlacte tlacidlo ,canister* (pozri obr. 5) a pockajte na automatické
vypnutie.
3) Odpojte hadicku od veka nadoby a od vakuovej balicky. Potom odpojte bali¢ku od
elektrickej zasuvky.
Teraz je proces vakuovania ukonceny. UloZte nadobu do chladnicky alebo komory.
4) Ak chcete otvorit nadobu, silno stlaéte odvzdusiiovaci ventil smerom dole, ¢im sa vypusti
vzduch, a zloZte veko.

UDRZBA
* Zaobchadzajte s vyrobkom opatrne, chrafite ho pred narazmi,
Ziarenim a priamymi zdrojmi tepla.

Pred kazdym pouzitim umyte nadobu ruéne pomocou prostriedku na umyvanie riadu.
® Nikdy nepouzivajte abrazivne pripravky (Cistiace prostriedky alebo drsné $pongie).

priamym slne¢nym
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Slovensky m
« Vycistite hadicku vihkou utierkou.

+ Nadobu a veko skladujte Upine suché na vetranom a suchom mieste.
+ Po vycisteni skontrolujte, ¢i uzatvaracie Casti (okraj nadoby a tesnenie veka) nie su
poskriabané alebo poskodené.

PROBLEMY A RIESENIA

Mozna pric¢ina

Problém Riesenie

Nadoba nedrzi

Zvysky potravin alebo cudzie predmety
vakuum.

na Grovni odvzdusriovacieho ventilu
alebo tesnenia veka zabranili spravnemu
odsaniu vzduchu.

Veko nie je spravne umiestnené na
néadobe.

Vygistite a dokladne osuste ventil
a tesnenie a zopakuijte Ukon podla
pokynov vysSie.

Zlahka zatlacte na veko na
nédobe, aby sa spravne uzavrelo.

ZARUKA

Zéru€na lehota na toto zariadenie je 2 roky od datumu doru€enia tovaru alebo od iného
datumu, ktory stanovuju pravne predpisy krajiny bydliska spotrebitela. Tato lehota je
v stlade s talianskymi a eurdpskymi pravnymi predpismi. Vyrobky spolo¢nosti Laica su
urtené na pouzivanie v domécom prostredi a nesmu sa pouzivat vo verejnych zariadeniach.
Zaruka sa vztahUJe iba na vyrobne chyby, nevztahUJe sa na skody spOsobené nehodou,
nedbanlivostou alebo neprimeranym alebo nespravnym pouZivanim vyrobku. Pouzwaﬂe
iba dodévané prisluSenstvo. PouZitie iného prisluSenstva moZe viest k skonéeniu platnost
zaruky. Za ziadnych okolnosti pomécku neotvarajte. V pripade otvorenia alebo iného
zésahu do pomocky platnost zaruky definitivne konéi. Zaruka sa nevztahuje na Gasti
podliehajice opotrebovaniu a na batérie, ak sd vo vybave. Po uplynuti 2 rokov od datumu
dorucenia tovaru alebo od iného datumu ktory stanovuju pravne predpisy krajiny bydliska
spotrebitela, sa platnost zéruky skonéi. Kazdy dalsi zakrok technickej podpory bude
prislusne spoplatneny. Ak chcete ziskat informéacie o servisnych zésahoch, ¢i uz zaruénych
alebo spoplatnenych, kontaktujte nas na info@laica.com.

Za opravy a vymenu vyrobkov, na ktoré sa vztahuje zaruka, sa nevyzaduje Ziadny poplatok.
V pripade poruchy sa obratte na svojho predajcu, NIE priamo na spoloénost LAICA. Zjaden
zasah v ramci zaruky (vratane vymeny vyrobku alebo jeho Casti) neznamena predlzeme
pbvodnej zaruénej lehoty vymeneného vyrobku. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
pripadné Skody, ktoré priamo alebo nepriamo spésobia osoby, predmety alebo doméace
zvierata nasledkom nedodrziavania vSetkych pokynov uvedenych v prisluSnom navode
na pouzivanie, ktoré sa tykaju predovsetkym inStalacie, pouzivania a udrzby pomdcky.
Spolo¢nost Laica, ktora sa neustale snazi o zvy$enie kvallty svojich vyrobkov, méze bez
predbezného upozornenia Ciastoéne alebo Uplne zmenit svoje vyrobky v zavislosti od
vyrobnych poZziadaviek. Takato zmena neznamend vznik Ziadnej zodpovednosti zo strany
spolo¢nosti Laica alebo jej predajcov. DalSie informéacie: www.laica.it.



m Magyar

[:E] VAKUUMOS TAROLO DOBOZ - UTASITASOK ES GARANCIA

Tisztelt Ugyfél! A Laica szeretné megkdszonni, hogy ezt a terméket valasztotta, amelyet
megbizhatosagi és mindségi kritériumok alapjan terveztink a telies megelégedésének
céljabol.

FONTOS ;
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
ORIZZE MEG KESOBBI HIVATKOZAS CELJABOL

A haszndlati utasitdsok a termék szerves részét képezik és annak egész
életciklusara meg kell 6rizni 6ket. A késziilék mas tulajdonosra torténd atruhazasa
esetén at kell adni a telies dokumentaciét. A termék biztonsagos és helyes
hasznélata érdekében a felhasznalénak figyelmesen el kell olvasnia a kézikdnyvben
leirt utasitasokat és figyelmeztetéseket, mivel a biztonsagra, a haszndlati és
karbantartasi utasitasokra vonatkoz¢ fontos informaciokat tartalmaznak.

A haszndlati Utmutaté elvesztése esetén vagy ha bdvebb informéciéra vagy
felvilagositasra van szilksége, téltse ki a www.laica.it/ weboldal GYIK és Segitség
szakaszaban talalhaté (rlapot.

VAKUUMCSOMAGOLAS

A vakuumcsomagolas olyan élelmiszer csomagoldsi technika, amely a zacskéban vagy
tarolédobozban Iév6 légnyomas csdkkentésén alapul annak érdekében, hogy az abban
jelenlévé oxigént teljesen eltavolitsa.

Az oxigén ugyanis a felel@s az élelmiszer megromlasaért egy kémiai oxidacios reakcié révén.
A leveg6 a legtdbb mikroorganizmus ndvekedéséhez is hozzajarul. A vdkuumcsomagolas
meghosszabbitja szamos élelmiszer tarolasi idejét, csdkkenti az oxidaciot és megakadalyozza
a mikrobidlis ndvekedést. Mindazonaltal a friss élelmiszerek belsé nedvessége kedvez a
mikroorganizmusok novekedésének, még levegé hianyaban is. Ezért elengedhetetlen
az alacsony hémérsékleten valé tarolas (hiit6szekrény), az élelmiszer megromlasanak
megakadalyozasa érdekében.

A vakuumos csomagolassal a tarolas ideje 3-4-szerese is lehet; az aldbbi tablazatban a
normdlis és a vakuum alatti tarolas ideje lathaté kiilonboz6 élelmiszerekhez. Az értékek
csak tajékoztato jellegliek, és a termék minéségétdl valamint az el6készités modjatol
és a betartott higiéniai feltételekt6l is fiiggnek.

AZ ELELMISZEREK TAROLASI IDEJET MUTATO TABLAZAT

)

HUTOSZEKRENYBEN TAROLASI . TAROLASI IDO,
TAROLT ELELMISZEREK ._.IDONORMAL, . VAKUUMCSOMAGOLASBAN
(+3°/+5° KOZOTTIHOM.) | KORULMENYEK KOZOTT

NYERS HUS 2-3 NAP 6 NAP
FRISS HAL 1-3 NAP 4-5 NAP
VADHUS 2 NAP 6 NAP
FELVAGOTTAK 4-6 NAP 15-22 NAP
SZALAMIK 7-14 NAP 25-40 NAP
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ERLELT ES KEMENY 6-20 NAP 25-60 NAP
SAJTOK

FRISS ZOLDSEG 1-4 NAP 18-20 NAP
FRISS GYUMOLCS 5-8 NAP 8-20 NAP
TESZTA/RIZS/LASAGNA 2-3 NAP 10 NAP

FOTT HUS 4-5 NAP 8-10 NAP
SZARAZ SUTEMENYEK 5 NAP 15-20 NAP

_KORNYEZETI . NORMAL = = [VAKUUMCSOMAGOLASBAN
 HOMERSEKLETEN KORULMENYEK KOZOTT| TAROLT ELELMISZEREK

TAROLT ELELMISZEREK | TAROLT ELELMISZEREK

KENYER 2 NAP 7-8 NAP
KEKSZEK 4-5 HONAP 12 HONAP
TESZTA/RIZS 6 HONAP 12 HONAP

LISZT 4 HONAP 12 HONAP
OROLT KAVE 3 HONAP 12 HONAP

TEA 5 HONAP 12 HONAP
ASZALT GYUMOLCS 4 HONAP 12 HONAP

SZIMBOLUMOK OLVASATA
([ -
A Figyelmeztetés ® Tiltas Qf Elelmiszerekhez

A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

+ A termék haszndlata el6tt ellendrizzék, hogy a késziléken nincsenek lathatd sérilési
nyomok. Ha kétség merdl fel, ne hasznalja a késziiléket és forduljon a viszonteladéhoz.

« Tartsa a csomagolas részét képezé mianyag zacskét gyermekektSl tavol: fulladéast
okozhat.

« Ez a készilék kizardlag arra a célra hasznalhatd, amelyre tervezték és a hasznalati
Utmutatéban leirt médon. Minden ettél eltéré hasznalat helytelen, tehat veszélyes. A
gyarté nem vonhat6 felel6sségre a helytelen vagy hibas hasznélatbél eredd esetleges
karokért.

O A tarol6 dobozt NE hasznaljgk mikrohullamu és fagyaszté sttében.

« Jelen késziilék nem alkalmas profi vagy orvosi haszndlatra, kizarélag otthoni hasznalatra
tervezték.

A TERMEK LEIRASA (lasd az 1. abrat)

. 2 literes tarolé doboz
. 1 literes tarolé doboz
. Fedél

. Légtelenitd szelep

. Fedél tdmitése

Cs6
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MUSZAKI ADATOK

- Térolé doboz és fedél SAN anyagbdl

- Légtelenit6 szelep ABS anyagbdl

- Tarol doboz a hiitészekrényben val6 hasznélathoz és pacolashoz
- Kornyezeti feltételek a mikodéshez: 0°C + 40°C

HASZNALATI UTASITASOK

4

HASZNALAT

A VT3305 tarolé dobozok hasznalhatok a VT3240, VT3120, VT3225, VT3118, VT3217,

VT3119, VT3210, VT3104, VT3117. LAICA vakuum gép modellekkel. A VT3117 es VT3240

modelleket kivételével mind a géphez mellékelt csdvet, mind a tarolé dobozokhoz mellékelt

csovet hasznalhatjuk.

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a fedél tdmitése teljesen tiszta és szaraz,

és nem tartalmaz semmilyen idegen testet vagy élelmiszer maradékot, hogy a vakuum

mindsége és id6tartama ne csdkkenjen.

A tarolédoboz belsejében 1évé vakuum nem gatolja meg a baktériumok névekedését, ezért

a gyorsan romlo élelmiszereket a hiit6szekrényben tarolja, miutan kiszivta a levegét a tarold

dobozbél.

. Helyezze a vdkuumos tarol6 dobozt és a gépet egy sik és szaraz feliletre.

. Csatlakoztassa a vadkuum gépet egy elektromos csatlakozéhoz.

. Toltse fel a tarol6 dobozt a perem alatt max. 3 cm-ig.

. Tegye ré a fedelet.

. Csatlakoztassa a cs6 két csatlakozoéjanak egyikét a gép szivonyildsghoz (lasd a 2. 4brat),
a masikat pedig a vakuumos tarolé doboz fedelének légtelenitd szelepébe helyezze.

. Nyomja meg a CANISTER gombot a vakuumgépen (lasd a 3. dbrat) és varja meg az
automatikus kikapcsolast. A VT3210 és VT3104 modelleknél nyomja meg az ,AUTOMATA/
STOP” gombot, a géphez mellékelt hasznalati utasitasban leirtak szerint.

7. Hlzza ki a csdvet a tarol6 doboz fedelébdl és a vakuumgéprél; majd hizza ki a készlléket

az elektromos aljzatbél.
Most létrehozta a vakuumot; tarolja a dobozt a hiitészekrényben vagy a kamraban.

8. A doboz kinyitdsahoz engedje be a levegét a légtelenité szelep erés lenyomaséaval és

tavolitsa el a fedelet.

(2] AW~

A VT3117 VAKUUM GEPPEL TORTENO HASZNALAT

1) Hasznélja a géphez mellékelt csévet. Csatlakoztassa a B csatlakozét a gép szivolyukahoz
(lasd a 4. abrat) és helyezze be az A csatlakozét a doboz fedelének Iégtelenité szelepébe.

2) Nyomja meg a ,canister” gombot a vakuum gépen (lasd az 5. 4brat) és varja meg az
automatikus kikapcsolast.

3) Huzza ki a cs6vet a tarol6 doboz fedelébdl és a vakuumgéprél; majd hiizza ki a késziiléket
az elektromos aljzatbél.
Most létrehozta a vakuumot; tarolja a dobozt a h(it6szekrényben vagy a kamraban.

4) A doboz kinyitdsahoz engedije be a levegét a légtelenité szelep erds lenyomasaval és
tavolitsa el a fedelet.

KARBANTARTAS

+ Ovatosan banjon a termékkel, védje az iitésektdl, a kdzvetlen napfénytsl és a kdzvetlen
héforrasoktol.
* Minden hasznalat el6tt mossak el kézzel a tarolé dobozt és a hozza tartozd kupakot
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Magyar m
mosogatészerrel.

Soha ne hasznaljon csiszol6 termékeket (mint példaul tisztitdszerek vagy dérzsszivacsok).
« A csbvet nedves ruhaval tisztitsa meg.
« Széaraz, hlivés helyen tarolja a teljesen széraz tarolé dobozt és fedelet.
« A tisztitasi mlveletek soran ellendrizze, hogy a zar6 részek (a tarolé doboz széle és a
fedél témitése) nincsenek-e megkarcolva vagy sériilve.

PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Probléma | Lehetséges ok Megoldas

A térold Az élelmiszer-maradékok és/vagy Ovatosan tisztitsa meg és széritsa meg
doboz nem |idegen testek a Iégtelenitd szelepben | a szelepet és a tomitést, és ismételje
tartia meg a | és/vagy a fedél tdmitésében meg a mlveletet az utasitas szerint.
vakuumot megakadalyoztak a megfelels levegd

kiszivast.
A fedél nincs megfelel6en elhelyezve
a tarolé dobozon.

Az optimalis zarashoz enyhén nyomja
meg a tarol6 doboz fedelét.

GARANCIA

A készilékre az aru atvételétdl szamitott 2 év, vagy a fogyasztd lakéhelye szerinti nemzeti
jogszabalyok altal meghatarozott mas hosszabb idejli garancia vonatkozik. Ez a rendelkezés
megfelel az olasz és az eurépai jogszabalyoknak. A Laica termékeket otthoni hasznélatra
tervezték és a haszndlata kdzszolgaltatdsokban nem engedélyezett. A garancia csak
a gyartasi hibakra vonatkozik és nem érvényes, ha a sérilést véletlen esemény, hibas
hasznélat, gondatlansag vagy a termék helytelen haszndlata okozta. Csak a mellékletben
szdllitott kiegészitékkel haszndlja; eltéré kiegésziték haszndlata a garancia megsziinését
okozhatja. Semmi esetre se nyissa ki a készlléket; ha kinyitja, vagy megrongalja, akkor
a garancia biztosan megsz(nik. A garancia nem vonatkozik a kopoalkatrészekre és az
akkumulatorra, ha a csomagban megtalalhaté. Az atvételtSl szamitott 2 év elteltével, vagy
a fogyaszté lakéhelye szerinti nemzeti jogszabalyokban meghatarozott mas hosszabb
id6tartam elteltével a garancia megsz(inik; ebben az esetben a miszaki szolgalati
beavatkozasok térités ellenében valdésulnak meg. A miszaki Ugyfélszolgalatra vonatkozé
informécidkat - garancias vagy fizetés ellenében - az info@laica.com - oldalon taldlja.

A termék garancidlis javitadsa és cseréje koltségmentes. Ebben az esetben forduljon a
viszonteladéhoz; NE kiildje be a terméket kdzvetleniil a LAICA-nak. Az dsszes garancias
kdzbeavatkozas (beleértve a termékcserét vagy az alkatrészcserét) nem hosszabbitja meg a
kicserélt termék garancidlis id6szakat. A gyartocég minden felelésséget elharit az esetleges
- kozvetlen vagy kdzvetett - karok miatt, amelyek az utasitdsok kézikdnyvben megadott
el6irasok - kiildnds tekintettel a telepitési, hasznalati és karbantartasi utasitasokra - hianyos
betartdsa miatt személyi vagy allati sérliléseket, illetve anyagi karokat okozhatnak. A Laica
cégtdl figgben, aki folyamatosan a termékei javitasaval foglalkozik, a termék gyartasat
teljes egészében, vagy részeiben minden elézetes figyelmeztetés nélkiil megvaltoztathatja,
anélkdl, hogy ez a Laica céget vagy a viszonteladokat barmilyen felel6sségre kételezné.
Részletek: www.laica.it.
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DE] POSUDE ZA VAKUUMSKO PAKIRANJE - UPUTE | JAMSTVO

Postovani korisniCe, Laica vam se zahvaljuje na odabiru ovog proizvoda, dizajniranoga
sukladno standardima pouzdanosti i kvalitete za potpuno zadovoljstvo.

VAZNO .
PRIJE UPORABE POZORNO PROCITATI
SACUVATI ZA BUDUCE REFERENCE

Priru¢nik se smatra sastavnim dijelom proizvoda i mora se pohraniti za buduée
konzultacije, sve do kraja njegovog radnog vijeka.
U slu€aju prodaje uredaja drugom vlasniku, isporucite takoder i cjelokupnu
dokumentaciju. Za sigurnu i ispravnu upotrebu proizvoda, korisnik mora
|| pazljivo procitati upute i upozorenja sadrzane u priruniku jer daju vazne
informacije koje se odnose na sigurnost, upute za uporabu i odrzavanje. U
slu€aju da izgubite priruénik ili ako trebate dodatne informacije ili pojasnjenja
popunite odgovarajuci obrazac na web stranici https://www.laica.it/ u odjeljku
Cesta pitanja i pomoc¢.

VAKUUMSKO PAKIRANJE

Vakuumsko pakiranje je tehnika pakiranja prehrambenih proizvoda temelijena na
smanjenju apsolutnog pritiska zraka unutar jedne plasti¢ne vrecice ili posude koja je
finalizirana u cilju uklanjanja u njoj nazo¢nog kisika. Kisik je, ustvari, odgovoran za
uniStenje hrane putem kemijske reakcije oksidacije. Pored toga, zrak podstice rast
veceg dijela mikroorganizama. Vakuumsko pakiranje produljuje ouvanje veéine hrane,
smanjujuéi oksidaciju i sprecavajuéi mikrobsku proliferaciju. lpak, svjeza hrana ima
unutarnju vlaznost takvu da podsti¢e rast mikroorganizama ¢ak i u odsustvu
zraka. Stoga je veoma vazno sacuvati nisku temperaturu (hladnjak) kako bi se
sprijecilo takvo kvarenje. Vremena pohranjivanja se protezu vakuumskim pakiranjem,
3 do 4 puta; sliedeca tablica pokazuje za neke vrste namirnica vremena skladistenja
u normalnim uvjetima i pod vakuumom. Radi se o indikativhim vrijednostima koje
ovise o izvornom kvalitetu proizvoda, kao i o nacinu pripreme i postivanju
higijenskih uvjeta.

INDIKATIVNA TABLICA VREMENA KONZERVIRANJA

NAMIRNICA

SACUVANA HRANA PERIOD PERIOD OCUVANJA
IN FRIZIDERU OCUVANJA U VAKUUMSKOM PAKIRANJU
(TEMPERATURA +3°/+5°) | U NORMALNIM UVJETIMA
SIROVO MESO 2-3 DANA 6 DANA
SVJEZA RIBA 1-3 DANA 4-5 DANA
DIVLJAC 2 DANA 6 DANA
NAREZANO MESO 4-6 DANA 15-22 DANA
NARESCI 7-14 DANA 25-40 DANA
ZACINJENI | TVRDI 6-20 DANA 25-60 DANA
SIREVI

SVJEZI ZELENIS 1-4 DANA 18-20 DANA
SVJEZE VOCE 5-8 DANA 8-20 DANA
TJESTENINA/RIZA/ 2-3 DANA 10 DANA
LAZANJE

PECENO MESO 4-5 DANA 8-10 DANA
SUHO TIJESTO 5 DANA 15-20 DANA

'HRANA KOJA SE ROK VALJANOSTI U PERIOD OGUVANJA U
CUVA NA SOBNOJ NORMALNIM UVJETIMA | VAKUUMSKOM PAKIRANJU
TEMPERATURI

KRUH 2 DANA 7-8 DANA
BISKVITI 4-5 MJESECI 12 MJESECI
TJESTENINA/RIZA 6 MJESECI 12 MJESECI
BRASNO 4 MJESECI 12 MJESECI
MLJEVENA KAVA 3 MJESECI 12 MJESECI

CAJ 5 MJESECI 12 MJESECI
SUHO VOCE 4 MJESECI 12 MJESECI

SIMBOLI
1]
A Upozorenje ® Zabrana Qf za namirnice
SIGURNOSNA UPOZORENJA

« Prije uporabe proizvoda provijerite da li je uredaj cio, bez vidljivih oste¢enja. U slucaju
nedoumice, nemojte koristiti uredaj, ve¢ se obratite ovlastenom zastupniku.

« Drzite plasti¢nu vrecicu za pakiranje izvan dohvata djece: opasnost od gusenja.

« Ovaj uredaj se mora koristiti samo u svoju namjensku svrhu i na nacin kako je to
navedeno u uputama. Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom i stoga opasnom.
Proizvoda¢ se ne moZze smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
neodgovaraju¢om ili nepravilnom uporabom.

o Spremnici NISU prikladni za uporabu u mikrovalnoj i zamrziva¢ peénici.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu ve¢ samo za ku¢nu uporabu.

OPIS PROIZVODA (Vidi sl.1)

. Posuda od 2L

. Posuda od 1L

. Poklopac

. Ventil za odzracivanje
. Brtva poklopca

. Cjevcica

TEHNICKI PODACI "
- Posuda i poklopac u SAN Qf
- Ventil za odzracivanje u ABS

- Posuda prilagodena za uporabu u hladnjaku ili za mariniranje

oA WN =
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- Radni okoli$: 0°C + 40°C
UPUTE ZA UPORABU

UPORABA

Posude VT3305 se mogu koristiti sa strojevima LAICA modela VT3240, VT3120,

VT3225, VT3118, VT3217, VT3119, V13210, VT3104, VT3117. Moguce je koristiti cjevcicu

prilozenu uz stroj kao i cjev€icu prilozenu uz posude, osim modele VT3117 i VT3240.

Prije svake uporabe osigurajte da je brtva poklopca sasvim Cista i suha, te bez bilo

kakvog stranog tijela ili ostatka hrane, kako kvaliteta vakuuma pod koji se stavlja hrana

ne bude kompromitirana.

Vakuum unutar posude ne sprjeCava rast bakterija, stoga hranu koja je lako kvarljiva

sacuvajte u hladnjaku nakon usisavanja zraka iz posude.

. Postavite posudu za vakuum i stroj na ravnu i suhu povrsinu.

. Ukljucite vakuumski stroj u struju.

. Napunite spremnik do najvi§e 3 cm ispod ruba.

. Stavite poklopac.

. Spojite jedan od dva konektora cjev€ice u rupu za usisavanja na stroju (vidi sl. 2) a
drugu ubacite u ventil za odzracivanje poklopca posude za stavljanje pod vakuum.

. Pritisnite taster "CANISTER" na vakuumskom stroju (vidi sl. 3) i saekajte automatsko
gasenje. Za modele VT3210 i VT3104, pritisnite taster ,AUTOMATIC/STOP* kako je
opisano u uputama za uporabu koje su dostavljene sa strojem.

7. Iskljugite cjevéicu iz poklopca posude vakuumskog stroja; nakon toga iskljucite stroj iz

struje.
Sada je sadrzaj stavljen pod vakuum; posudu stavite u hladnjak ili ostavu.

8. Za otvaranje posude oslobodite zrak snaznim pritiskom na ventil za odzragivanje

prema dolje i uklonite poklopac.

UPORABA VAKUUMSKOG STROJA VT3117

1) Koristite cjev€icu prilozenu uz stroj. Spojite konektor B za rupu za usisavanje na
stroju (vidi sl 4) i ubacite konektor A unutar ventila za odzracivanje poklopca posude.

2) Pritisnite taster "canister” na vakuumskom stroju (vidi sl. 5) i sacekajte automatsko
gasenje.

3) Iskljucite cjevéicu iz poklopca posude vakuumskog stroja; nakon toga iskljucite stroj
iz struje.
Sada je sadrzaj stavljen pod vakuum; posudu stavite u hladnjak ili ostavu.

4) Za otvaranje posude oslobodite zrak snaznim pritiskom na ventil za odzracivanje
prema dolje i uklonite poklopac.

ODRZAVANJE

« S proizvodom radite pozorno, $titite ga od udaraca, izravne sunceve svjetlosti i izvora
izravne toplote.

«_Prije svake uporabe operite posudu ru¢no koriste¢i deterdZent za sude.
Nemoijte nikada koristiti abrazivne proizvode (poput neprilagodenih deterdzenata ili
grubih spuzvi).

« Cjevgicu odistite vlaznom krpom.

« Posudu i poklopac €uvajte savr§eno suhima na hladnom i suhom mjestu.

« Tijekom ¢iséenja kontrolirajte dijelove za zatvaranje (rub posude ili brtvu poklopca)
kako se ne bi izgrebali ili ostetili.

o bW~
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PROBLEMI | RIESENJA

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Posuda ne | Ostaci hrane i/ili strana tijela na. Ispravno ocistite i osusite ventil i brivu, te
zadrzava razini ventila za odzracivanie ifili ponovite radnju prema uputama.
vakuum brtve poklopca sprijecili su ispravan

rad vadenja zraka.

Poklopac je neispravno postavljen
na posudu.

Lagano pritisnite poklopac na posudi radi
optimalnog zatvaranja.

JAMSTVO

Ovaj uredaj ima jamstvo 2 godine od trenutka isporuke robe ili na drugi duzi rok
predviden nacionalnim zakonodavstvom prebivaliSta potroSa¢a. Ova odredba je u
skladu s talijanskim i europskim zakonodavstvom. Laika proizvodi su dizajnirani samo
za kuénu uporabu i ne smiju se Koristiti u javnim prostorima. Jamstvo pokriva samo
greske proizvodnje i ne primjenjuje se ako je Steta uzrokovana nezgodom, nemarom ili
zloupotrebom proizvoda. Koristite samo isporuceni pribor; koristenje drugih dodataka
moze ponistiti jamstvo. Ne otvarajte uredaj ni pod kojim okolnostima; ako je uredaj
otvoren ili neovlasteno mijenjan, jamstvo je definitivno ponisteno. Jamstvo se ne odnosi
na dijelove koji podlijezu troSenju i na baterije kada se isporu€uju s uredajem. Nakon
2 godine od isporuke ili drugog duljeg roka predvidenog nacionalnim zakonodavstvom
prebivaliSta potroSaca, jamstvo prestaje; u tom slu€aju ¢e se intervencije tehnicke
pomodi obavljati uz naknadu. Informacije o tehni¢koj pomodi, bilo da je pod jamstvom ili
se plac¢a, mozete zatraziti kontaktiranjem info@laica.com.

Nije potrebna nikakva vrsta doprinosa za popravke i zamjene proizvoda koje spadaju
pod ovim jamstvom. U slucaju kvara obratite se zastupniku; NIKADA ne $aljite proizvod
direktno proizvodacu LAICA. Sve popravke za vrijeme jamstva (uklju€ujuci i zamjenu
proizvoda ili njegov dio) nec¢e produZziti trajanje razdoblja jamstva proizvoda koji se
zamjenjuje. Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze izravno
ili neizravno, utjecati na osobe, objekte i kuéne ljubimce kao posljedica neispunjavanja
i odrzavanja. Iskljucivo je pravo tvrtke Laica, koja kontinuirano nastoji poboljSati svoje
proizvode, bez prethodne obavijesti mijenjati sve ili dio svojih proizvoda u odnosu na
proizvodne potrebe, bez da to dovede do bilo kakve odgovornosti tvrtke Laica ili njezinih
zastupnika. Za dodatne informacije: www.laica.it.
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I:ji] VAKUUMSKI VSEBNIKI - NAVODILA IN GARANCIJA

Spostovani kupec, Laica se vam Zeli zahvaliti za va$o izbiro izdelka, zasnovanega po
kriterijih zanesljivosti in kakovosti za vase popolno zadovoljstvo.

POMEMBNO
PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO

Navodila za uporabo je treba Steti kot sestavni del izdelka in jih morate hraniti
za vso Zivljenjsko dobo izdelka.

V primeru prenosa aparata drugemu lastniku, morate izro€iti le-temu tudi
celotno dokumentacijo.

Uporabnik je za varno in pravilno uporabo izdelka dolzan natanéno prebrati
navodila in opozorila, ki jih vsebuje priro¢nik, saj zagotavljajo pomembne
informacije za varnost, uporabo in vzdrzevanje izdelka.

Ce navodila izgubite, ali potrebujete ve¢ informacij ali pojasnila, izpolnite
ustrezen obrazec na spletni strani https://www.laica.it/ v razdelku Faq in pomo¢.

VAKUUM

Vakuumiranje je tehnika za shranjevanje Zivilskih proizvodov, ki je osnovana na
zmanj$anju tlak v notranjosti vrecke ali vsebnika z namenom, da se odstrani kisik, ki je
prisoten v njem.

Kisik je namre¢ odgovoren za kvarjenje Zivil preko kemijske reakcije oksidacije. Poleg
tega zrak prispeva k rasti velike vecine mikroorganizmov.

Vakuumsko pakiranje podaljSuje shranjevanje Stevilnih zivil, zmanjsuje oksidacijo in
preprecuje rast mikroorganizmov.

Vendar imajo sveza zivila notranjo vlaznost, ki spodbuja rast mikroorganizmov
tudi v odsotnosti zraka. Zato je bistvenega pomena shranjevanje pri nizkih
temperaturah (v hladilniku), da bi preprecili kvarjenje.

Cas shranjevanja z vakuumskim pakiranjem je 3 do 4-krat daljsi; slede¢a tabela
prikazuje ¢as shranjevanja za obi¢ajne vrste Zivil v normalnih in vakuumskih pogojih.
To so okvirne vrednosti, ki so odvisne od prvotne kakovosti proizvoda ter metode
priprave ter spostovanja higienskih pogojev.

OKVIRNA PREGLEDNICA CASA SHRANJEVANJA ZIVIL

)

KONZERVIRANA ZIVILA CAS CAS SHRANJEVANJA
V HLADILNIKU SHRANJEVANJA VAKUUMSKO PAKIRANO

(TEMPERATURA +3°/+5°) | V NORMALNIH POGOJIH
SUROVO MESO 2-3 DNI 6 DNI
SVEZE RIBE 1-3 DNI 4-5 DNI
DIVJACINA 2 DNI 6 DNI
NAREZAN NAREZEK 4-6 DNI 15-22 DNI
SALAME 7-14 DNI 25-40 DNI
TRDNI SIRI 6-20 DNI 25-60 DNI
SVEZA ZELENJAVA 1-4 DNI 18-20 DNI
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SVEZE SADJE 5-8 DNI 8-20 DNI

TESTENINE/RIZOTE/ 2-3 DNI 10 DNI
LAZANJE

KUHANO MESO 4-5 DNI 8-10 DNI
SUHE SLASCICE 5 DNI 15-20 DNI
ZIVILA SHRANJENA PRI | CAS SHRANJEVANJA V [ CAS SHRANJEVANJA ZA

SOBNI TEMPERATURI | NORMALNIH POGOJIH | VAKKUMSKO PAKIRANO

KRUH 2DNI 7-8 DNI

KEKSI 4-5 MESECEV 12 MESECEV

TESTENINE/RIZ 6 MESECEV 12 MESECEV

MOKA 4 MESECEV 12 MESECEV
MLETA KAVA 3 MESECEV 12 MESECEV

CAJ 5 MESECEV 12 MESECEV

SUHO SADJE 4 MESECEV 12 MESECEV

LEGENDA SIMBOLOV

& Opozorilo ® Prepoved

VARNOSTNA OPOZORILA

« Pred uporabo izdelka preverite, e je aparat brezhiben in brez vidnih poskodb. V
primeru dvoma aparata ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca.

» Plasti¢no vre¢ko ovojnine hranite otrokom nedosegljivo: nevarnost zadusitve.

« Ta aparat se mora uporabljati izkljuéno samo za namene, za katere je zasnovan, in
na nacin, ki je opisan v navodilih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba se smatra za
neprimerno in zato nevarno. Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno $kodo,
ki bi nastala z neprimerno ali napacno rabo izdelka.

O Posoda NI primerna za mikrovalovno in zamrzovalniku pecico.

« Ta aparat ni primeren za profesionalno ampak le za gospodinjsko uporabo.

OPIS IZDELKA (glejte sliko 1)

QIP za Zivila

1. 2L vsebnik

2. 1L vsebnik

3. Pokrov

4. Odzrac¢evalni ventil
5. Tesnilo pokrova

6. Cevka

TEHNICNI PODATKI

- Vsebnik in pokrov iz SAN

- Odzragevalni ventil iz ABS

- Vsebnik je primeren za uporabo v hladilniku in za mariniranje
- Okoljski pogoji delovanja: 0°C + 40°C
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NAVODILA ZA UPORABO

UPORABA

Vsebnike VT3305 lahko uporabljate z vakuumskimi stroji LAICA modelov VT3240,

VT3120, VT3225, VT3118, VT3217, VT3119, VT3210, VT3104, VT3117. Mozno je

uporabiti cevko, ki je prilozena stroju, ter cevko, ki je priloZzena vsebnikom, z izjemo

modele VT3117 in VT3240.

Pred vsako uporabo preverite, ali je tesnilo pokrova popolnoma ¢isto in suho ter brez

tujka ali ostankov hrane, tako da kakovost in trajanje vakuuma nista ogrozena.

Vakuum v vsebniku ne prepreéuje rast bakterij, zato shranjujte hitro kvarljiva Zivila v

hladilniku po tem, ko ste izsesali zrak iz vsebnika.

1. Vakuumsko posodo in stroj postavite na ravno in suho povrsino.

2. Prikljucite vakuumski stroj na elektri¢no vtic¢nico.

3. Vsebnik napolnite do najve¢ 3 cm pod robom.

4. Pokrijte s pokrovom.

5. Prikljucite enega od dveh priklju¢kov cevke na sesalno odprtino stroja (glejte sliko 2)
in vstavite drugo v odzracevalni ventil pokrova vakuumske posode.

6. Pritisnite gumb CANISTER na vakuumskem stroju (glejte sliko 3) in pocakajte na
samodejni izklop. Za modele VT3210 in VT3104 pritisnite gumb "AUTOMATIC /
STOP", kot je opisano v navodilih za uporabo, ki so priloZeni napravi.

7. Odstranite cevko s pokrova posode in vakuumskega stroja; nato odklopite napravo iz
elektri€ne vticnice.

Zdaj je vakuum dosezen; vsebnik shranite v hladilniku ali v shrambi.

8. Za odpiranje posode odzracite zrak tako, da pritisnete na odzracevalni ventil in

odstranite pokrov.

UPORABA Z VAKUUMSKIM STROJEM VT3117

1) Uporabite cevko ki je prilozena stroju. Prikljucite priklju¢ek B na sesalno odprtino
stroja (glejte sliko 4) in vstavite prikljuCek A znotraj odzrac¢evalnega ventila na pokrovu.

2) Pritisnite gumb "canister" na vakuumskem stroju (glejte sliko 5) in pocakajte na
samodejno izklop.

3) Odstranite cevko s pokrova posode in vakuumskega stroja; nato odklopite napravo iz
elektri¢ne vti¢nice.
Zdaj je vakuum dosezen; vsebnik shranite v hladilniku ali v shrambi.

4) Za odpiranje posode odzracite zrak tako, da pritisnete na odzracevalni ventil in
odstranite pokrov.

VZDRZEVANJE

« Zizdelkom ravnajte previdno, zascitite ga pred udarci, neposredno sonéno svetlobo
in neposrednimi viri toplote.

« Posodo in njen pokrov ocistite pred vsako uporabo roéno z detergentom za posodo.
Nikoli ne uporabljajte abrazivnih izdelkov (kot so detergenti ali grobe gobice).

« Cevko o¢istite z vlazno krpo.

« Posodo in pokrov hranite popolnoma suhe na hladnem in suhem mestu.

« Med ¢iscenjem preverite, da zapiralni deli (rob in tesnilo pokrova) niso opraskani ali
poskodovani.
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TEZAVE IN RESITVE

Tezava Mozen vzrok Resitev

Posoda Ostanki hrane in/ali tujki v Previdno odistite in osusite ventil in
ne zadrzi odzracevalnem ventilu in/ali tesnilu | tesnilo ter ponovite postopek, kot je
vakuuma pokrova so prepreili pravilno opisano v navodilih.

odvajanje zraka.

Pokrov ni pravilno names¢en na
posodo.

Za optimalno zapiranje rahlo pritisnite
pokrov posode.

GARANCIJA

Garancija za ta aparat traja 2 leti od trenutka dostave blaga ali drugi daljsi rok, ki ga
dolo¢a nacionalna zakonodaja prebivali¢a stranke. Ta dolo¢ba je v skladu z italijansko
in evropsko zakonodajo. Izdelki Laica so zasnovani za uporabo v gospodinjstvu. Uporaba
v javnih storitvah ni dovoljena. Garancija krije samo pomanjkljivosti izdelave in ne velja
v primeru S§kode, nastale zaradi nezgodnega dogodka, napacne uporabe, malomarnosti
ali nenamenske rabe izdelka. Uporabljajte samo prilozeni pribor; raba druga¢nega
pribora lahko vodi v razveljavitev garancije. V nobenem primeru ne odpirajte ohisja
izdelka; v primeru odprtja ali spreminjanja se garancija dokonéno razveljavi. Garancija
ne velja za obrabi podvrzene dele in baterije, Ce so te dobavljene v priboru. Po 2 letih
od dobave ali po drugem daljSem roku, ki ga dolo¢a nacionalna zakonodaja prebivalis¢a
stranke, garancija preneha; v tem primeru se bodo posegi tehni€éne pomoci izvajali proti
placilu. Informacije o servisnih posegih, bodisi v garancijskem roku kot tudi plagljivih,
lahko dobite z zahtevkom na naslov info@laica.com.

Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z garancijskimi pogoji ni potrebno placati
nobenega prispevka. V primeru okvare se obrnite na prodajalca; NE poSiljajte direktno
v podjetje LAICA. V primeru posegov v garancijskem roku (vkljucno z zamenjavo
izdelka ali njegovega dela) se trajanje originalne garancijske dobe zamenjanega izdelka
ne podaljSa. Proizvajalec zavraca vsako odgovornost za morebitno Skodo, ki bi bila
neposredno ali posredno povzro¢ena osebam, predmetom ali domacim Zivalim kot
posledica neupostevanja vseh dolocil, navedenih v ustrezni knjizici z navodili, posebe;j
tistih, ki se nanasajo na opozorila 0 namestitvi, uporabi in vzdrzevanju aparata. Podjetje
Laica se nenehno trudi izbolj$ati svoje izdelke, zato si jemlje pravico, brez predhodnega
obves¢anja, do delnega ali celotnega spreminjanja svojih izdelkov v skladu s potrebami
proizvodnje, ne da bi to predstavljalo kakr§no koli odgovornost podjetja Laica ali njenih
prodajalcev. Za dodatne informacije: www.laica.it.
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